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Б. Тарашкевіч: «Аўтар... бачыць патрэбу “ Ці атрымае 
.. . е й 
ў 1 9 
тыдня І магчымасць спрашчэння правапісу». селянін зямлю: 
Стар. З е Стар. 4 
ЗАКОНЧЫЛАСЯ НЕЧАРГОВАЯ СЕСІЯ 
БЕЛАРУСКАГА ПАРЛАМЕНТА. Тым ча- 
сам створаны каардынацыйны савет іні- Закону аб мовах -- два гады! е 


цыятыўнай, групы па правядзенню ўсебе- 
ларускага рэферэндуму аб неабходнасці 


26 студзеня спаўняецца два гады як прыняты «Закон аб мовах 
новых выбараў у рэспубліцы. 7 ўняецца с! р ў 


Беларускай ССР», але поспехаў у адраджэнні беларушчыны пакуль 
што нябачна. А Закон жа дэкларуе забеспячэнне ўсебаковага. раз- 
віцця і функцыяніравання ва ўсіх сферах грамадскага жыцця белару- 
скай мовы. Кіраўнікі і іншыя работнікі дзяржаўных устаноў, гра- рускага згурта- 
мадскіх арганізацый і прадпрыемстваў павінны валодаць беларускай вання вайскоўцаў 
мовай у аб'ёме, неабходным для выканання службовых абавязкаў... з міністрам па 

Што чакае беларускую палітыку, беларускую дзяржаўнасць у буду- справах абароны 
чым? На гэта і ншыя пытанні дае адказ гутарка карэспандэнта «ЛіМа» Рэспублікі Бела- 
са старшынёй пастаяннай Камісіі Вярхоўнага Савета Рэспублікі Бе- ў РУ» Тенерал-лей- 
ларусь па культуры, адукацыі і захаванні гістарычнай спадчыны, на- ў 177“ "ам 


й : й : . “ П. Чаусам. Былі 
родным паэтам Беларусі Нілам Гілевічам. Падаём фрагменты гэтай: абмеркаваны на- 
гутаркі. 


беспаваротна стаць акаўцаў белар. 
на шлях беларусізацыі 


24 снежня 
1991 года адбы- 
лася сустрэча кі- 
раўніцтва  Бела- 





ЦЭЛЫ ДЗЕНЬ ВЯЛАСЯ ТРАНСЛЯ- 
ЦЫЯ ПА ТЭЛЕБАЧАННІ З НАРАДЫ: 
ВАЙСКОЎЦАЎ У МАСКВЕ. Афіцэрскі 
“сход прайшоў і ў Менскім гарнізоне, дзе, 
як і ў былой саюзнай сталіцы, гавары- 
лася аб захаванні адзіных узброеных сіл 
краін СНД. ЯК БАЧНА, НЕ ЎСЕ ЯШЧЭ 
ВЕРАЦЬ, ШТО РЭСПУБЛІКІ СТАЛІ Б 


..Што ў нас наступіла па- Прычыны «хваробы», глыбо- намісты, гісторыкі. У розду- 










скоўцаў-белару- 
саў і ўраджэнцаў 
Беларусі на Ра- 
дзіму; аб увядзен- 
ні беларускай мо- 
вы ў войску; аб 
мэтазгоднасці 
прыняцця пры- 





АДБЫЛОСЯ ЧАРГОВАЕ ПАВЫШЭННЕ 
ЦЭН -- НА ГЭТЫ РАЗ НА ХЛЕБ І 
ХЛЕБАБУЛАЧНЫЯ ВЫРАБЫ, МАЛАКО І 
МАЛАКАПРАДУКТЫ. Праўда, згодна з 


урадавай пастановай, захаваны. гранічныя 
ўзроўні павышэння -- усяго ў тры-пяць 


разоў... 


СТВОРАНА НЕЗАЛЕЖНАЯ жаночая ( 
грамадская арганізацыя -- Саюз жанчын 
Беларусі. Афіцыйна зарэгістравана таксама І 
і другая арганізацыя аналагічнага тыпу П 


-- Ліга жанчын. 


-. С. С. ШУШКЕВІЧ СУСТРЭЎСЯ З МА- 
ГІЛЕЎСКІМІ ФЕРМЕРАМІ. Пакуль што 
невядомы вынікі гэтай сустрэчы. 


літычнае зацішша -- я не кага эканамічнага, палітыч- мах над такой «выратаваль- 


сказаў бы. Маю ўражанне, 
што наадварот -- палітычныя 
амбіцыі ўсё больш распаль- 
ваюцца. Хаця, здавалася -6, 
самае важнае, самае значнае, 
самае галоўнае -- адбылося: 


“суверэнная Рэспубліка Бела- 


русь выйшла са складу Саю- 


за, у якім была амаль 70 


гадоў, дэнансавала Дагавор 
1922 года аб утварэнні СССР, 
уступіла ў Садружнасць Неза- 
лежных Дзяржаў. Гістарыч- 
нае значэнне гэтых акцый 
відавочнае, 1, аднак жа, думаю, 
што на гэтыя заваёвы трэба 
глядзець толькі як на пэў- 
ныя і неабходныя перадумовы 
аздараўлення грамадства. 


нага і маральнага крызісу 
настолькі складаныя і сур'ёз- 
ныя, што сама па сабе дзяр- 
жаўная незалежнасць нас 
не выратоўвае -- з ката- 
страфічнага становішча не 
выводзіць. Каб выйсці з агуль- 
нага і ўсебаковага заняпаду, 
у якім мы апынуліся, сап- 
раўды патрэбна нейкая разум- 
ная агульнанацыянальная 
праграма. Лёгка і проста та- 
кая праграма выпрацавана 
быць не можа, але шкада, што 
над ёю не працуюць суполь- 
на лепшыя розумы нацыі -- 
здольныя творча і па-суча- 
снаму мысліць дзяржаўнікі, 
філосафы, сацыёлагі, эка- 


най праграмай» давялося б, 
на маё разуменне, пільней 
зірнуць на ўвесь гістарычны 
шлях нашага народа, на яго 
ўласны сацыяльны і палітыч- 
ны вопыт, на яго нацыяналь- 
ны характар і менталітэт, 
пачаўшы з элементарнага пы- 


тання: хто мы і што мы? 


Ці ведаем мы належным чы- 
нам сябе? Што ў нас, на- 
прыклад, ад Еўропы, а што -- 
ад Азіі? І на што з таго леп- 
шага, што калісьці мелі і чым 
ганарыліся, яшчэ можам сён- 
ня абаперціся, можам яго ў 
мэтах нацыянальнага сама- 
сцвярджэння замацаваць і 
развіць? 


сягі на вернасць 
Беларусі; аб пера- 
дачы газеты «Во 
славу Родины» 
міністэрству па 
справах абароны 
РБ і аб заснаванні 
ваенна-гістарыч- 
нага часопіса; аб 
патрыятычным 
выхаванні; аб 
структуры  буду- 
чых р) узброеных 
сіл на Беларусі. 
Выбранецкая 
інфармацыйная 
служба. 








(Працяг на с. 2). 








Апублікаваны законы, прынятыя бела- 
рускім парламентам, аб падаходным 
падатку з грамадзян і аб плацяжах за 
зямлю, якія маюць дачыненне да кожнага 
з нас. КАЛІ СТАЎКІ ЗЯМЕЛЬНАГА ПА- 
ДАТКУ НЕ НАДТА ПАЛОХАЮЦЬ ПРЫ 
ПЕРШЫМ ЗНАЁМСТВЕ З ІМІ, ТО ПРА 
ЛІЧБЫ ПАДАТКААБКЛАДАННЯ ГЭТА- 
ГА СКАЗАЦЬ НЕЛЬГА. 


Беларускія задачкі часоў незалежнасці 


Стала вядома, што ў Расіі ў Цюменскай вобласці гра- 
мадзяне, у пашпарце якіх пазначана нацыянальнасць ка- 
рэннага насельніцтва -- ханты ці мансі, пачалі ў мінулым 
годзе атрымліваць па 600 рублёў датацыі (дабаўку) за 
«тутэйшасць». І што вы думаеце? Некаторыя рускія, якія 
там жывуць, раптам вырашылі ўдакладніць сваю ранейшую 
нацыянальную прыналежнасць. Як паведамілі ў прэсе, толькі 
ў Канцінскім раёне сорак чалавек знайшлі магчымасць змя- 
ніць у пашпарце запіс у пятай графе -- хто перапісаўся на. 
ханты, а хто на мансі. 

У нас частка бацькоў (і яшчэ даволі значная) працяг- 
вае ўладкоўваць сваіх дзетак калі ўжо не ў англійскія 
школы, дык у рускамоўныя класы, бо па-ранейшаму спа- 
дзяецца: такім чынам іхнія «чады» хутчэй прапхнуцца хоць 
у якое, але ж «начальства». А тут у гэтым сэнсе з'явілася 
новая спакуса: Менск, кажуць, займее статус сталіцы Сад- 
ружнасці Незалежных Дзяржаў з непазбежным у такім 
выпадку ладным кантынгентам прывілеяванага рускамоўнага 
чыноўніцтва. Спадар Кебіч, праўда, запэўнівае: кантынгент 





ЯК СВЕДЧЫЦЬ статыстыка, прадпрыем- 
ствы лёгкай прамысловасці рэспублікі вы- 
пусцілі летась абутку, трыкатажных выра- 
баў, бялізны і іншай прадукцыі больш. чым 
у папярэднім годзе. Не толькі ў пераводзе 
на грошы, але і паштучна. ТОЛЬКІ 
ВОСЬ НА ПРЫЛАЎКАХ МАГАЗІНАЎ 
ГЭТАЙ ПРАДУКЦЫІ ЧАМУСЬЦІ НЕ ВіІ- 
ДАЦЬ. ЯК НІ ДЗІЎНА, АЛЕ ПАДПОЛЬ- 
НЫ ПРОДАЖ ВЯДЗЕЦЦА Ў НАС З ДАЗ-. 


Ну вось, эпоха «галоснасці», ці, як падказаў 
наш чытач,- «голаснасці», скончылася і па- 
чынаецца новая... Адны кажуць -- суверэн- 
насці, а іншыя далей сягаюць -- ужо і не- 
залежнасці. А што? Садружнасць незалежных 
у Белавежы абвешчана? Абрэвіятурна-корат- 


ВОЛУ ЎЛАД ка -- СНД. той будзе невялікім. Але хто ж не ведае здольнасці бю- 
' А тым часам беларускіх задачак пакуль не ракратычных структур вокамгненна разрастацца! 
паменела. Адно цешыць -- ужо часоў Неза- Пытанне: каму трэба даплочваць за «тутэйшасць» -- 


вучням ці іхнім практычным бацькам, каб яны ўсё ж хоць тро- 
хі пачуваліся беларусамі? 


лежнасці - БЗЧН, словам. Прагрэс. 
А задачка такая, напрыклад. 





залах дараваны анна гьазалавыкьць ча чакана авыянацў асы аа аааананнанаштыцаыя». 
аа ала чата та ваны а авары ат ыла ана гала ыа аны альна аа а паа аа ач паца а анат аанны парная 


Працяг. 


Пачатак на с. І. 


Трэба беспаваротна стаць 
на шлях беларусізацыі ўсяго 
нашага жыцця, усяго нашага 
грамадскага і бытавога 
ўкладу, нашай грамадскай 
псіхалогіі і маралі,-- з пера- 
кананнем, што паратунак -- 
толькі тут! Іншымі словамі, 
патрэбен: паваротны момант 
у нашай сучаснай гісторыі, 
сутнасць якога ў тым, каб 
пачаць рабіць Рэспубліку Бе- 
ларусь дзяржавай сапраўды 
беларускай. Да гэтага часу 
яна,-- мяркуючы па яе Вяр- 
хоўным Савеце, па яе ўрадзе, 
па яе міністэрствах і ведам- 
ствах, па незлічонай арміі 
чыноўнікаў,-- такою яшчэ не 
з'яўляецца. Беларусь яшчэ 
мае стаць Беларуссю! Зразу- 
меем жа гэта нарэшце! І бара- 
ні нас Бог -- збаяцца, калі 
пачуем, як залямантуюць на- 
шы «добразычліўцы» -- ага! 
нацыяналізм! сепаратызм! 
правінцыялізм! Пакуль гэты 
страх не пакіне нас -- мы не 
“станем гаспадарамі ў сваёй 
хаце, на сваім двары, на сваёй 
сядзібе, ну, а як жывуць 
негаспадары -- вядома. Пе- 
раканаліся за стагоддзі -- 
аж уга! Таму на крык-лямант 
увагі звяртаць не трэба. Зрэ- 
шты, можна і адказаць -- з 
іранічнай усмешкай: супакой- 
цеся, панове! І перастаньце 
лічыць нас дурнямі, якія 
гатовы самаізалявацца ад вя- 
лікага свету, замкнуцца ў 
нацыянальнай шкарлупіне і 
г.д. Перастаньце! Бо дурняў 
даўным-даўно няма, і што ста- 
іць за вашым крыкам-ляман- 
там -- таксама даўным-даўно 
не таямніца: подлае жаданне 
ўсё-такі не даць беларускаму 
народу падняць галаву і 
быць самім сабою! На вялікі 
жаль, патугі гарластых, на- 
хабных і бесцырымонных «ін- 
тэрнацыяналістаў» не мар- 
ныя: запалоханыя, настра- 
шаныя горкім нялюдскім 
мінулым, многія нашы людзі 
ўсё яшчэ прыслухоўваюцца 
да голасу ілжэпрарокаў. Ну. 
што ж, перадумовы да пера- 
мен створаны: у незалежнай 
дзяржаве, упэўнен, ад гэтай 
нашай нацыянальнай хваро- 
бы мы будзем пазбаўляцца 
больш рашуча. 

Але гэта адзін аспект та- 


го, што вы назвалі «выра- 
тавальнай праграмай» - 
ідэалагічны. Самым цесным 


чынам звязаны з ім другі -- 
маральны. Ідэя адраджэння 
Беларусі і беларускага народа 
можа ажыццяўляцца паспя- 
хова толькі на грунце трыва- 
лай народнай маральнасці. 
Гэты грунт яшчэ ёсць, яшчэ 
дарэшты не знішчаны, не раз- 
мыты, хаця з кожным днём 
разбураецца ўсё глыбей. Со- 
рамна і балюча бачыць, што 
адбываецца з душой чалавека, 
у што ператвараюцца людзі. 
Балюча, бо мы, беларусы, 
заўсёды вызначаліся прырод- 
ным пачуццём маральнасці, 
добрасумленнасці, прыстой- 
насці, нас паважалі за праца- 
вітасць і сціпласць, за даб- 
рыню і спагадлівасць. Гэтыя 
якасці ў нашым характары 
ўсё больш і больш трацяцца, 
і мы няйначай як змірыліся 
з гэтым, махнулі самі на ся- 
бе рукой -- маўляў, усё адно 
пагібель, ну, дык так нам і 
трэба. Гэта -- страшна. Гэта 
-- самае горшае, што можа 
здарыцца з грамадствам. 
Перад выбарамі ў Вярхоў- 
ны Савет у мяне былі падста- 
вы сумнявацца, што ў лік 
народных дэпутатаў Беларусі 
трапіць многа людзей, нераў- 
надушных да лёсу роднае 
мовы і культуры. Хаця -- 
толькі ад Саюза пісьменнікаў 
Беларусі ў барацьбе за дэпу- 


 рашкоды, 


ананас 
аны аа Ааа 


тацкі мандат удзельнічала 
дваццаць чалавек. Былі ў 
спісах кандыдатаў і многія 
дзеячы беларускага мастацт- 
ва, культуры, адукацыі, гума- 
нітарнай навукі, якія, стаўшы 
дэпутатамі, маглі б істотна 
ўплываць на вырашэнне пы- 
танняў, датычных духоўнага 
жыцця нацыі. На выбарах зда- 
рылася тое, што магло зда- 
рыцца толькі ў Беларусі. 
З дваццаці пісьменнікаў у 
Вярхоўны Савет было выбра- 
на ўсяго трое, кампазітараў 
і музыкаў -- ніводнага, ма- 
стакоў і скульптараў -- ні- 
воднага, артыстаў -- ніводна- 
га, кінадзеячаў -- ніводнага 
і г.д. Такія ўжо ў нашай кра- 
іне склаліся адносіны да твор- 
чай інтэлігенцыі. Не ў паша- 
не ў нас ні сам хлеб духоў- 
ны, ні тыя, хто аб ім клапо- 
ціцца -- каб ён быў, каб не 
галадала душа чалавечая. У 


! 


: Закону аб мовах -- два гады! 


вярнуць упушчанае? За год -- 
за два? Ды не, вядома. Пры- 
шчапляць нашу мову ў душах 
і сэрцах жыхароў Беларусі 
давядзецца доўга. Да тагс 
стану, калі гаварыць ёю будзе 
гэтак жа натуральна, як ды- 
хаць, як жыць, можа быць, 
мы дойдзем толькі праз не- 
калькі пакаленняў. І не трэба 
ад гэтага ўпадаць у песімізм. 
Мова належыць да катэгорый, 
лёс якіх вырашаецца на абся- 
гах вякоў, а не ў межах адна- 
го ці двух дзесяцігоддзяў. 
Па маіх назіраннях усё больш 
грамадзян рэспублікі спрабу- 
юць вярнуцца да беларускай 
мовы. Шчаслівае вяртанне! 
І хаця такіх фактаў яшчэ не 
вельмі шмат -- давайце ўсё 
ж парадуемся ім. Бо нядобра, 
што мы трацім здольнасць 
спачуваць, пакутаваць, але 
нядобра і тое, што мы разву- 
чыліся радавацца. Хаця дасяг- 


ка. І тады пануючай стане 
яна -- што будзе і натураль- 
на і нармальна для цывілі- 
заванага грамадства. Так ёсць 
у любой незалежнай краіне 
свету. А рускамоўная культу- 
ра будзе займаць адпавед- 
нае -- не сумняваюся: вельмі 
значнае! -- месца. Значнае, 
але -- не дамінуючае, як ця- 
пер. Руская культура будзе 
плённа засвойвацца намі -- 
як і дагэтуль, будзе падтры- 
мліваць развіццё беларускай 
культуры, узбагачаць і жы- 
віць яе. Як і іншыя культуры 
свету, толькі -- у непараў- 
нана большай меры. Адпавед- 
на маштабам і сіле традыцый. 

Пытаеце пра шляхі паразу- 
мення дзвюх плыняў?.. На- 
колькі мірным і плённым бу- 
дзе іх суіснаванне і супрацоў- 
ніцтва -- залежыць, вядома, 
ад мудрасці, ад меры чалавеч- 
насці 3 і маральнай вышыні 


Ніл ГІЛЕВІЧ: 





беспаваротна стаць 
на шлях беларусізацыі 


выніку -- у складзе дэпутац- 
кага корпуса пераважаюць 
людзі, якія жывуць перш за 
ўсё клопатам аб хлебе надзён- 
ным. Пытанні значэння і 
ролі ў жыцці грамадства мо- 
вы, мастацтва, культуры, аду- 
кацыі і навукі іх, на вялікі 
жаль, хвалююць мала. Нека- 
торых -- хутчэй раздражня- 
юць, чым хвалююць. Есць два- 


тры таварышы-дэпутаты, 
якія, груба кажучы, аж на 
сцяну лезуць -- калі толькі 


ў зале пасяджэнняў заходзіць 
размова пра дзяржаўнасць бе- 
ларускай мовы, пра неабход- 
насць беларусізацыі  Бела- 
русі. Зрэшты, і крыўдаваць 
на глухату многіх дэпутатаў 
да гэтага нашага болю -- 
не прыходзіцца. Як-то ка- 
жуць, гэта не так віна іх, 
як бяда-няшчасце. 

Тым не менш, вельмі важ- 
ныя для духоўнага развіцця 
нацыі законы аб культуры і 
адукацыі Вярхоўным Саветам 
рэспублікі прыняты. Думаю, 
што і работа ў парламенце, 
і само жыццё патроху ву- 
чаць народных абраннікаў 
і павазе да мовы народа, і 
нацыянальна-гістарычнай 
самасвядомасці. 

Я, відаць, не зусім пага- 
джуся, што рух за нацыя- 
нальнае адраджэнне Беларусі 
ператварыўся ў «элітарны 
занятак», у «жартаўлівую 


гульню», а не стаў рэальным "' 


жыццём чалавека. Нішто сабе 
жарт-гульня, калі ў Гародні, 
напрыклад, бацькі падалі ў 
суд на гарвыканкам за тое, 
што СШ ІМ 11, дзе вучац- 
ца іх дзеці, пераведзена на 
беларускую мову навучання. 
І пракуратура падтрымала 
іск бацькоў, і суд будзе раз- 
глядаць справу. Будуць СУ- 
ДЗІЦЬ мову народа, мову гэ- 
тай зямлі -- за тое, мабыць, 
што яна яшчэ не адмерла, не 
сканала, што хоча ацалець 
і выжыць. Так што рух за 
адраджэнне шырыцца і стано- 
віцца жыццём, але на яго 
шляху паўстаюць моцныя пе- 
якія хутка і лёгка 
не пераадолееш. Нас чакае 
вялікая-вялікая работа, раз- 
лічаная на доўгі-доўгі час,- 
работа ў межах дзяржаўнага 
Закона аб мовах, зразумела. 

Беларуская мова на праця- 
гу, бадай, чатырох стагоддзяў 
знаходзілася ў вельмі неспры- 
яльных, экстрэмальных умо- 
вах. За колькі ж часу можна 


ненні яшчэ нязначныя, іх 
трэба ўспрымаць аптымістыч- 
на. Трэба верыць, што спра- 
вядлівасць пераможа. 
Русіфікацыя Беларусі, уся- 
го дзяржаўнага, грамадскага, 
духоўнага жыцця ў рэспублі- 
цы дасягнула памераў жах- 


лівых. Жахлівых -- для лёсу 
нашай мовы, нашай культуры, 
нашай духоўнасці, для лёсу 


самой беларускай нацыі. Да- 
лей каціцца ўжо няма куды. 
Нацыянальна свядомыя бела- 
русы, перш за ўсё з ліку 
творчай і навуковай інтэлі- 
генцыі, зразумелі гэта даў- 
но і -- сапраўды жахнуліся. 
І ўзнялі голас пратэсту. І 
ўзяліся за справу, за працу. 
За пошук спосабаў проціста- 
яння канчатковай русіфікацыі, 
за арганізацыю неабходнай 
работы па самавыратаванні. 
Складанасць гэтай задачы ў 
тым, што руская мова амаль 
цалкам выцесніла беларускую 
не толькі ў сферах вытворчых 
і абслугоўчых, але і ў такіх 
прэстыжных сферах, як куль- 
тура, навука, адукацыя. Як 
і сто гадоў назад, у псіха- 
логіі шырокіх колаў насель- 


ніцтва Беларусі пануе нялюд- : 


скі міф, што калі ты хочаш 
далучыцца да сапраўднай 
культуры, то павінен адцурац- 
ца беларускай. мовы і перай- 
сці на рускую, карыстацца 
рускай. Гэта псіхалагічная 
настройка заўсёды жывіла 
1 працягвае жывіць рускамоў- 
ную традыцыю на беларускай 
зямлі. Як ні горка гаварыць, 
але руская плынь не. толькі 
пераважае, але і падаўляе 
беларускую паўсюдна і 
скрозь. Беларускамоўныя 
астраўкі хоць і шырэюць, 
разрастаюцца -- застаюцца 
ўсё ж астраўкамі ў бязмеж- 
най іншароднай стыхіі. Пера- 
лому не адбылося -- бо не 
адбылося пераходу на ўласны, 
нацыянальна беларускі тып 
думання, самапачування. 
Беларускае ў духоўна-куль- 
турным жыцці рэспублікі выг- 
лядае ўсё яшчэ нейкім даваж- 
кам ці, калі хочаце, дамешкам 
-- дзеля надання экзатычна- 
га. «заходне-рускага» калары- 
ту агульнаму культурнаму 
варыву. 

Але тэндэнцыя прарастан- 
ня ў будучыню больш моцная 
сёння ў самабытнай беларус- 
скай культуры. Толькі ёй па- 
трэбна належная -- дзяржаў- 
ная і грамадская -- падтрым- 


абодвух бакоў. Кажу: абод- 
вух, але асабліва хацеў бы 
падкрэсліць ролю і абавязак, 
якія ўскладаюцца ў гэтай сі- 
туацыі на прадстаўнікоў сён- 
няшняй рускамоўнай плыні. 
Тут будзе мець значэнне перш 
за ўсё тое, як хутка тэарэты- 


кі і практыкі русіфікацыі 
перагледзяць, усаромеўшыся, 
свае пазіцыі, прызнаюць, 


што весці далей лінію на 
асіміляцыю беларускай мовы 
і культуры -- справа, па-пер- 
шае, ганебная, а па-другое, 
--- безнадзейная. Вырастаюць 
і прыходзяць у жыццё но- 
выя, маладыя пакаленні, якія 
гэту ісціну зразумеюць свое- 
часова. Дапаможа ім у гэтым 
новая гістарычная рэальнасць 
-- станаўленне незалежнай 
беларускай дзяржавы, у 
якой не на словах, а на 
справе беларуская мова павін- 
на будзе заняць становішча 


дзяржаўнай. 


Бясспрэчна, «складваецца, 
фарміруецца г.зв. «сярэдні 
клас» -- у свеце ён здаўна 
вядомы як клас буржуазіі. 


Так, мабыць, і трэба назы- 
ваць -- каб не туманіць вочы 
людзям, якія не здавалі 
экзаменаў па палітэканоміі. 
З каго ён утворыцца, гэты 
новы, «сярэдні клас»? Па-ва- 
шаму, і беларускія паэты, 
г.зн. дзеячы культуры, і 
«прыгонныя калгаснікі» да 
класа буржуазіі не далучацца 
-- нас, маўляў, чакае доля 
люмпенаў. І аб'яднае нас 
іменна яна, а не любоў і 
павага да мовы, не прыхіль- 
насць да нацыянальнага бе- 
ларускага адраджэння. Пы- 
танне няпростае. З гісторыі 
вядома, што ва ўсіх краінах, 
якія станавіліся на шлях 
незалежнасці, маладая бур- 
жуазія падтрымлівала нацы- 
янальна-вызваленчы рух, 
нацыянальнае адраджэнне. 
Але гэта было даўно, а ў 
гісторыі раз на раз прыпадае 
далёка не заўсёды. Ці павер- 
нецца тварам да Бацькаўшчы- 
ны «сярэдні клас» у Беларусі? 


Пакуль што прыкмет такога 
павароту, на вялікі жаль, 
не відно (асобныя, адзінка- 
выя праявы сімпатый прад- 
прымальнікаў да беларушчы- 


ны пагоды не робяць). Як не: 


завалодала беларуская ідэя 
ранейшымі гаспадарамі жыц- 
ця -- гэтак жа не спяшаюцца 
даць ёй у душы месца і 








рымку. 





хто повен амбіцыі і 
загаспадарыць 
сёння. Зрэшты, многія сён- 
няшнія варацілы -- тэта 
ТЫЯ Ж варацілы ўчарашнія, 
толькі ў пераніцаванай скуры. 
Скуру пераніцавалі, ну а душа- 
то асталася той самай -- 
чужой і сцюдзёнай, абыяка- 


ТЫЯ, 
нецярпення 


вай да лёсу нашай мовы і 
культуры. «А причём здесь 
язык?! -- крычыць такая 


скасабочаная душа.-- Я тоже 
за независимость Беларуси, 
но -- причём здесь язык?!» 

І ўсё ж наднацыянальная 
хваля ц -- веру ў гэта! -- 
не пахавае пад сабой першыя 
парасткі беларускага нацыя- 
нальнага адраджэння. Пая- 
вяцца свядомыя патрыёты- 
беларусы: і сярод прадпры- 
мальнікаў, і сярод высока- 
пасадных чыноўнікаў, і сярод 
людзей вайсковых. Яны паяў- 
ляюцца ўжо. І ў гэтых 
сацыяльных сферах беларус- 
кая ідэя трохі-патрохі пачне 
знаходзіць разуменне і падт- 
Толькі трэба больш 
актыўна гэту ідэю прапаганда- 
ваць. І трактаваць яе як ідэю 
нацыянальнай згоды. 

Якая мова можа нас аб'яд- 
наць,-- зразумела: наша род- 
ная, наша цудоўная беларус- 
кая мова! Адна з самых 
прыгожых і мілагучных моў 
не толькі ў славянскім свеце, 
але і на абшарах заселенай 
людзьмі планеты. Мова, да- 
сканала распрацаваная за ста- 
годдзі ва ўсіх магчымых сты- 
лях пісьменства. Мова, пры- 
знаная чалавецтвам ужо хаця 
б за тое, што на ёй створаны 
геніяльны фальклор і вялікая 
мастацкая літаратура. Але 
пытанне я разумею -- маецца 
на ўвазе тое, што з нашай 
літаратурнай мовай зараз ад- 
бываецца. А адбываюцца рэ- 
чы, не дазволеныя нават ва 
ўмовах таго грамадска- -палі- 
тычнага і духоўна- маральна- 
га развалу, у якім мы сёння 
знаходзімся. Незадаволеныя 
правапісам, асноўныя прын- 
цыпы якога былі ўзаконены 
ў 1933 годзе (удакладненні ў 
1957 годзе мелі прыватны 
характар і лічыцца рэформай 
не могуць), мы пачалі перай- 
начваць нашу літаратурную 
мову хто як уздумае -- кожны 
на свой лад. Вядома, рэформа 
правапісу 1933 года была на- 
шай мове ў цэлым не на 
карысць, бо зыходзіла з 
вульгарных палітычных уста- 


“новак (зрабіць яе як мага 


больш падобнай -- і фане- 
тычна, і граматычна, і лексіч- 
на, і сінтаксічна -- на рус- 
кую). 

Наспела пільная неабход- 
насць вярнуцца да правапі- 
су -- з тым, каб удаскана- 
ліць яго ў інтарэсах самой 
мовы, у інтарэсах нацыі, 
якая зусім не думае нівелі- 
равацца і траціць сваё ўлас- 
нае аблічча. Патрыёты род- 
нага слова няйначай як 
пачалі выходзіць з цярпення 
1 самапраўна вяртацца на ста- 
ронках друку або да граматы- 
кі Бр. Тарашкевіча, або і 
да яшчэ ранейшых беларус- 
кіх граматык. Зразумець іх 
нецярпенне можна, але ўвогу- 
ле гэта шлях не з лепшых. 
Лепш было б спачатку ўза- 
коніць неабходныя змены ў 
правапісе. Чаму гэта не зроб- 
лена і не робіцца? Больш года 
назад перад кіраўніцтвам 
Акадэміі навук Беларусі была 
пастаўлена задача рыхта- 
ваць навуковую канферэн- 
цыю, каб абмеркаваць -- хаця 
б «у першым чытанні» -- пра- 
ект удасканалення правапісу 
беларускай літаратурнай 
мовы. На вялікі жаль, да гэта- 
га часу такая канферэнцыя 
не адбылася. Віна кладзецца 
не толькі на навукоўцаў 
Акадэміі, але і на тых, хто 
павінен выкананне такіх задач 
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«НАША СЛОВА», З, 1992 


Браніславу 
ТАРАШКЕВІЧУ 


0 .,«,6556065665 808 с КСМ 


100! 


5 0660558 


54 б 





0900009000000000 0 


Так здарылася, што з самага 
пачатку жыццёвыя пуцявіны Та- 
рашкевіча нечакана перакрыжа- 
валіся са шляхамі-дарогамі Мак- 
сіма Багдановіча, іншымі лёсамі, 
значнымі ў духоўнай гісторыі бе- 
ларусаў. Тарашкевічу давялося 
замяніць паэта на адным полі 
дзейнасці, якое рыхтавалі яму 
грамадскія абставіны пачатку 
стагоддзя,-- стаць стваральнікам 
першай граматыкі сучаснай бела- 
рускай мовы, упарадкавальнікам 
нацыянальнага правапісу. 

Няпростую гэту працу- “місію 
меркавалі напачатку даручыць 
Максіму Багдановічу. Кіраўні- 
цтва рэдакцыі «Нашай нівы» 
дамовілася з акадэмікам Шахма- 
тавым падрыхтаваць на кафедры 
рускай мовы і славеснасці Пецяр- 
бургскага універсітэта Ффілола- 
га-беларусазнаўца. Але жыць 
у паўночнай сталіцы паэту не 
дазволіла здароўе. Тады выбралі 
выпускніка 2-й Віленскай гімна- 
зі, сына селяніна з-пад вілен- 
скіх ваколіц Браніслава Тарашке- 
віча. К гэтаму часу дзевятнацца- 
цігадовы Тарас (так звалі Бра- 
ніслава "Тарашкевіча родныя і 
знаёмыя) паспеў прайсці не толь- 
кі першыя ўрокі палітграматы ў 
нелегальных гуртках віленскай 
прагрэсіўнай моладзі, але і за- 
своіць асновы «беларушчыны», 
заходзячы ў рэдакцыю «Нашай 
нівы». Спадзяванні на будучага 
філолага ўскладаліся немалыя. 
Тарашкевіч яшчэ толькі пачаў 
трэці курс гісторыка-філалагіч- 
нага факультэта, а Янка Купала, 
які знаў яго асабіста, пісаў у 
Пецярбург ад імя Беларускага 
выдавецкага таварыства: 

«Дзядзька "Тарас! Што чуваць 
у Вас з беларускай граматы- 
кай? Ці што-небудзь зрабілі ў 
гэтым напрамку? Калі маеце ўжо 
яе нарыс, то будзьце ласкавы 
прыслаць нам яго, калі не, то 


будзьце такімі добранькімі і 
спрытнымі ды як хутчэй гэта 
зрабіце... Граматыку Вашу хоча 


Таварыства выдаць і пусціць у 
свет у «назіданіе» маладому бе- 
ларускаму пакаленню. Дык вару- 
шыцеся, дзядзька, і ў шапку не 
спіце. Чакаем хуткага ад Вас 
адказу. Шчыра Вам адданы са- 
кратар выдавецтва І. Луцэвіч». 

Купала яўна прыспешваў па- 
дзеі маладому філолагу яшчэ 
належала як мінімум да канца 


«НАША СЛОВА», 3, 1992 
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НЕННЕ: [Гра тых, каму мы ўдзячныя 








20 студзеня споўнілася 100 гадоў з дня нараджэння Бра- 
ніслава Тарашкевіча (1892-1938), беларускага грамадскага 
і палітычнага дзеяча, філолага, аўтара першай «Беларускай 
граматыкі для школ». З 1916 па 1918 год Браніслаў 
Тарашкевіч працаваў на кафедры рускай мовы і славеснасці 
Петраградскага універсітэта. Загадваў культурна-асветніц- 
кім аддзелам Беларускага нацыянальнага камісарыята, яго 
Петраградскага аддзялення. У 1917 годзе адзін з лідэраў 
Беларускай сацыялістычнай грамады, з 1918 -- Беларускай 
сацыял-дэмакратычнай партыі. У 1919 годзе выкладчык бе- 
ларускай і грэчаскай моў у Менскім педагагічным інстыту- 
це. У 1920 годзе загадчык беларускага сектара дэпартамен- 
та асветы так званай Сярэдняй Літвы, у 1921-1922 гадах 
дырэктар Віленскай беларускай гімназіі, адзін з кіраўнікоў 
і заснавальнікаў Таварыства беларускай школы. У 1922 го- 
дзе Браніслаў Тарашкевіч выбраны дэпутатам Сейма Поль- 
шчы, дзе ўзначаліў Беларускі пасольскі клуб (да 1924 
года). З трыбуны Сейма выступаў у абарону сацыяленых 
і нацыянальных правоў працоўных Заходняй Беларусі. У 
1925 годзе Браніслаў Тарашкевіч выйшаў са складу пасоль- 
скага клуба і з групай левых дэпутатаў заснаваў Бела- 
рускую сялянска-рабочую грамаду, дзе быў старшынёй ЦК. 
У снежні 1925 года стаў членам КПЗБ. У студзені 1927 

















года арыштаваны польскімі буржуазнымі ўладамі, а ў маі 
1928 года асуджаны на 12 гадоў турмы. У 1930 годзе епе- 
цыяльным распараджэннем Прэзідэнта Польшчы Тарашке- 
віч быў вызвалены, а ў лютым 1931 года зноў арыштаваны 
дэфензівай і ў лістападзе І 932 года асуджаны за палітычную 
дзейнасць на 8 гадоў катаржнай турмы. д верасня 1933 
года ў выніку абмену палітзняволенымі Тарашкевіч жыў у 
СССР, займаўся навуковай і літаратурнай дзейнасцю. 

Браніслаў Тарашкевіч пераклаў на беларускую мову «Па- 
на Тадэвуша» А. Міцкевіча, «Іліяду» Гамера, а ў апошнія 
гады жыцця напісаў уступны артыкул да кнігі «Інтэрпа- 
гяцыі беларускіх паслоў у польскі Сейм». Найбольш вядо- 
май працай Тарашкевіча з'яўляецца «Беларуская граматы- 
ка для школ». 

“29 лістапада 1938 года ў Менску Браніслаў Тарашке- 
віч “быў расстраляны бальшавікамі. 

Да 100-годдзя з дня нараджэння Браніслава Тарашкевіча 
выдавецтва «Мастацкая літаратура» выпусціла «Выбранае» 
(укладанне, уступ і каментарыі Арсеня Ліса), куды ўвайшлі 
публіцыстычныя выступленні Тарашкевіча ў Сейме Рэчы 
Паспалітай Польшчы, а таксама мовазнаўчыя і літаратура- 
знаўчыя эцюды і фрагменты з «Іліяды» Гамера. 

Прапануем чытачам фрагменты з уступнага слова А. Ліса. 








У абарону сейбіта 


засвоіць універсітэцкі курс навук 
перад тым, як стварыць нешта 
такое, што б заслугоўвала ўвагі 
цэлага пакалення. Але адчуванне 
не падманула паэта: яго малодша- 
му сабрату такі ўдалося ства- 
рыць штось такое, да чаго звяр- 
талася не адно пакаленне ўдзяч- 
ных суайчыннікаў. 
Дваццацігадовы беларускі фі- 
лолаг зрабіў тое, што было пад 
сілу спрактыкаванаму, самавітаму 
вучонаму. Праўда, Тарашкевіч як 
мовазнавец пачынаў не на голым 
месцы. Сістэма беларускай мовы 
была ўжо апісана акадэмікам 
Я. Ф. Карскім. І цяпер, пра- 
цуючы над практычнай граматы- 
кай мовы свайго народа, Тараш- 


кевіч адчуваў дзейсную заклапо- 


чанасць у рэалізацыі сваёй працы 
з боку двух вучоных -- непа- 
срэднага кіраўніка яе на кафед- 
ры акадэміка А. А. Шахматава 
і прызнанага беларусазнаўца, 
земляка Я. Ф. Карскага. 

Работу маладога даследчыка 
прыспешвалі самі падзеі. Выбра- 
ны вясной 1917 г. у Менску на 
з'ездзе беларускіх грамадска-па- 
літычных арганізацый у яго 
культурна-асветную камісію, вы- 
пускнік цяпер ужо Петраград- 
скага універсітэта, пакінуты пры 
ім для падрыхтоўкі да прафесар- 
скага звання, сам востра мог 
адчуць, як патрэбна цяпер белару- 
ская граматыка не толькі для 
пашырэння пісьменнасці, асветы 
(тады востра, актуальна стаяла 
пытанне аб беларускай школе), 
але і для росту нацыянальнай 
самасвядомасці народа. 

К восені 1917 г. работа над 
«Беларускай граматыкай» была 
закончана. Факт гэты быў на- 
лежна ацэнены перыёдыкай, і ў 
першую чаргу газетай «Воль- 
ная Беларусь». Купалавы словы 
ў канцы рукапісу: «А хто там ідзе, 
а хто там ідзе, у агромністай 
такой грамадзе? -- Беларусы. 
А чаго ж, чаго ж захацелася 
ім, пагарджаным вякі, ім, сляпым, 
глухім? -- Людзьмі звацца»,-- 
выпісаныя выразным роўным по- 
чыркам, маглі пасведчыць, над 
чым думаў аўтар «Беларускай 
граматыкі», што стымулявала 


яго духоўна ў час працы. Праз 
нейкія дзесяць год Тарашкевіч 
зноў звернецца да праграмнага 
Купалавага твора. Згадае пра- 
рочыя словы паэта ў сваім апо- 
шнім слове, калі польскі буржу- 
азны суд будзе судзіць яго як 
лідэра Беларускай сялянмска-ра- 
бочай грамады. 

..Каб хутчэй убачыць свайго 
першынца надрукаваным, Тараш- 
кевіч у чэрвені 1918 г. праз 
Фінляндыю выбіраецца ў Віль- 
ню. Тут заставалася грамадка 
выпрабаваных часам, суполь- 
най працай культурнікаў, быў 
Марцін Кухта, друкам якога ўжо 
не адна беларуская кніжка пай- 
шла ў свет. 

Хадайнічанне перад акупа- 
цыйнай адміністрацыяй аб даз- 
волу на друк узяў на сябе Бе- 
ларускі камітэт. Аляксандр Ула- 
саў, насмешлівы дзядзька Ула- 
саў, паклапаціўся, настаяў"' на 
тым, каб аўтар «Беларускай гра- 
матыкі для [школь не застаўся 
на вакладцы свайго першынца 
без належнага тытулу. Пры про- 
звішчы Б. Тарашкевіча быў адці- 
снуты разгорнуты дадатак -- 
«кандыдат філалогіі Петраград- 
скага універсітэту». Усё гэта 
рэчы прыватныя ў параўнанні 
з самім фактам выхаду «Белару- 
скай граматыкі». Ды яшчэ напя- 
рэдадні навучальнага года. 

Што і казаць, граматыка Та- 
рашкевіча ; падаспела ў 'пару: 
рэвалюцыя: ўзмацніла ў народзе 
цягу да самапазнання. А гэта 
апошняе было цаглінкай да свет- 
лай будучыні, якая ўжо мроілася 


сне аднаму сыну гэтай зямлі праз 


аб'яўленае рэвалюцыяй  сама- 
вызначэнне, самаакрэсленне на- 
родаў. 

Тарашкевічу ўдалося тэарэ- 
тычна глыбока асэнсаваць прак- 
тыку пісьмовай традыцыі суча- 
снай яму беларускай мовы, трап- 
на ахарактарызаваць яе тыповыя 
рысы, асаблівасці, стварыць арга- 
нічны яе духу правапіс, выпраца- 
заць адметную лінгвістычную тэр- 
міналогію. Наколькі грунтоўна ўсё 
гэта было зроблена, можа, пэўна, 


пасведчыць той факт, што і праз 


гады Ў аснове сучасных граматык 


беларускай мовы застаўся аб- 
грунтаваны Тарашкевічам погляд 
на фанетычную і марфалагіч- 
ную яе сістэму, захоўваецца пра- 
панаваны ім правапіс і тэрмі- 
налогія. Першая «Беларуская гра- 
матыка» сучаснай літаратурнай 
мовы была, такім чынам, этап- 
най з'явай у шэрагу аналагіч- 
ных прац. Гэта не раз адзнача- 
лі, пацвярджалі мовазнаўчыя 
аўтарытэты. Адзін з іх, акадэмік 
С. Некрашэвіч, здаецца, даклад- 
на акрэсліў навуковае значэнне 
здзейсненага Тарашкевічам, ска- 
заўшы, што праца вучонага «за- 
снавала цэлую эру ў гісторыі 
нашай граматыкі і правапісу». 
Тарашкевічу, які добра засвоіў 
вопыт рускіх лінгвістаў, вывучаў 
прынцыпы фарміравання поль- 
скай, чэшскай граматык, удалося 
арганічна спалучыць народную 
моўную аснову (філолаг быў вель- 
мі ўважлівы да дыялектаў) з 
шматвяковай пісьмовай традыцы- 
яй. У гэтым была таксама адна 
з прычын даўгавечнасці яго «Бе- 
ларускай граматыкі». Асветна- 


грамадскую ролю «Беларускай 
граматыкі» Тарашкевіча, якая 
з'явілася ў свет на піку гра- 
мадскіх зрухаў, хуткіх зменаў. 
розных палітычных падзей на 
Беларусі, абуджэння народа,-- 
цяжка пераацаніць. Тонкая кніж- 
ка гэтая была своеасаблівым 
рычагом уздыму беларускай 
нацыянальнай свядомасці. Асаб- 
ліва ў Заходняй Беларусі, дзе 
яна за непрацяглы час 5 разоў 
выдавалася і перавыдавалася. І, 
бясспрэчна, стала неад'емным 
элементам таго духоўнага шчыта, 
які народ і яго інтэлігенцыя ўзня- 
лі супраць паланізацыі і русіфі- 
кацыі краю. Такім чынам, факт 
навуковы, асветны рабіўся фак- 
там палітычным. Зрэшты, так 
складаўся лёс маладога вучонага, 
так дыктавалі гістарычныя ўмо- 
вы жыцця яго народа, што ў яго- 
най дзейнасці навука, літаратура, 
палітыка незвычайна цесна пгера- 
пляліся, пазначаныя адной вялі- 
кай, неадступнай думай аб буду- 
чыні. 


Арсень ЛІС. 





Браніслаў 


ТАРАШКЕВІЧ 





Прадмова да «Беларускай 
граматыкі для школ» 


Мінула роўна дзесяць год, як выйшла ў свет «Беларуская 
граматыка для школ». За гэты час беларуская мова сталася 
не толькі мовай прыгожага пісьменства ды разнароднай пуб- 
ліцыстыкі, але і мовай дзяржаўнаю або прызнанаю дзяр- 


жавай у публічным жыцці. 


сталася 


«літаратурным языком». 


сілаю 
факт 


«Народнае нарэчча» 
Гэта бессумліўны 


незалежна ад тае ці іншае ступені зродненасці беларускай 


мовы з іншымі славянскімі. 


Вялікае грамадскае значэнне беларускае мовы вымагае ад 
культурных работнікаў асабліва ўважлівага апрацавання яе 
як з боку навуковага, так і для школьнага ўжытку. 

«Беларуская граматыка для школ», выдадзеная першы раз 
у 1918 годзе, мела сваім заданнем замацаваць і ўпарадкаваць 
выясніўцыяся ўжо тады граматычныя асновы беларускай 
літаратурнай мовы ды ўстанавіць сталы правапіс. 

Практыка жыцця і прысвечаная (кніжцы) крытыка за 
дзесяць гадоў прызналі, што «ўсё найважнейшае зроблена 
добра». Правапіс усталіўся і мае за сабою некаторую тра- 


ДЫЦЫЮ. 


Але тая самая практыка і крытыка паказалі на некаторыя 
пахібы, а нават, хоць толькі часткова, і паправілі іх. 

Аўтар «Беларускай граматыкі для школ» сам цяпер бачыць 
дужа выразную цэлую чараду яшчэ сур'ёзных пытанняў 
(у аканні, у правапісе чужаземных слоў і інш...), бачыць 
патрэбу і магчымасць спрашчэння правапісу, але не бярэцца 


праводзіць якія-колечы паважнейшыя змены 
спосабам, 


дуальна-партызанскім 


такім 
СВОЙ 


індыві- 


накідаючы праект 


праз школьны падручнік. Гэта павяло б толькі да шкоднага 


хаосу. 


Рэформа правапісу, калі мае быць праведзена, мусіць быць 
праведзена ў цэласці ды ў сувязі з рэформай пісьма і пе- 


раглядам граматычных формаў (марфалогія). 
праекты павінны быць апрацаванымі паасобнымі 
але прайсці праз публічнае сіта грамадскай і 
чым маюць быць уведзенымі 


крытыкі перш, 


Адпаведныя 
адзінкамі, 
навуковай 
ў жыццё 


аўтарытэтам культурных устаноў. Бо тутака паспех, сапраўды, 


можа быць людзям на смех. 


Горш за тое: ненавязаныя паасобныя змены «на лепшае» 
могуць заграмадзіць і загарадзіць дарогу да сапраўды доб- 
рай рэформы. Дзеля гэтага аўтар устрымаўся ад увядзення 
і тых змен, якія прыняла «Акадэмічная канферэнцыя па рэ- 
форме правапісу і азбукі», скліканая інстытутам беларускае 
культуры 14 лістапада 1926 г. у Менску. 


сць над чым падумаць 


трэба пачаць, 


папрацаваць, дык можна і 


высцерагаючыся, каб лепшыя новыя дэталі не 


псавалі больш-менш неблагога цэлага, якое ўжо існуе. 
Цяперашняе выданне «Беларускай граматыкі для школ» 

мае на ўвазе неабходныя патрэбы беларускай школы і ўсіх 

тых многіх, што жадаюць вывучыць беларускую мову шляхам 


саманавучання. 


Гэтае выданне спаўна перароблена і значна пашырана 
ў параўнанні да ўсіх папярэдніх выданняў... 


Грудзёндз 13.8.1928. 








гарант н? пармнава сац аса аа саны ча бсае 


з 


аў ДЫ ЦА Б Я 


й 


м раза 8. абы ару ьн а 


В, Зад АВ аа СТ АЯЬДА НВ Вы, аа Зага 


нь За 


Самы 


5 Зар таснкае я чазаад ц, ЗУ ЦАЎ 


Арам г, УК, 


ВЕНЕ лана, К 


САД? 


ў 
Чад аісутнезуцсіеача ганаў вакса? рая 
аа Бе ЛаасА ара на Я ма .; 


ы 9 е е, ыа е, ” 
Э“ ЫЫЫ аа аа а ада ба а адо ера абы ась асе бр азс ета еў аза збаў, А А 


“сы 


А 


Гутарка, са : старшынёй беларускай 


сялянскай партыі 


Яшчэ нядаўна такое і ўя- 
віць было цяжка. Пенсіянер 
падаў у суд на старшыню кал- 
гаса і выйграў працэс. А па- 
чалося з таго, што Уладзімір 
Сурма з-пад Баранавіч па 
дазволу сельсавета засеяў 
жытам 15 сотак зямлі, якія 
пуставалі побач з яго агаро- 
дам. Старшыня ж калгаса 
паслаў трактар, каб пасевы 
пераараць.. І вось рашэнне 
суда: аплаціць страты, якія 
панёс пенсіянер. Выйграць 
працэс дапамагла Уладзіміру 
Сурме Беларуская сялянская 
партыя. Натуральна адсюль 
наша пытанне ў гутарцы са 


старшынёй гэтай партыі Яў- 


генам Міхайлавічам Лугіным: 


-- Чаго дабіваецца БСП? 


-- Вядома, што наша ся- 
лянства ніколі не мела па- 
літычнай абароны. У цыві- 
лізаваных краінах яго інтарэ- 
прадстаўляюць розныя 
хрысціянска - дэмакратыч- 
ныя партыі. А што ў нас? 
Селяніна як рабавалі ўсё 
ягонае жыццё, так 1 цяпер ра- 
буюць да ніткі. І называем 
яго яшчэ нашым карміль- 
цам. Вось для абароны яго 
эканамічных і палітычных 
правоў і створана сялянская 
партыя. Існуе яна ўжо год. 
Зарэгістравана ў  Мінюсце. 
Мае каля 5 тысяч членаў. 
І хоць прадстаўлены ў ёй 
усе пласты грамадства, боль- 


ё я. М. ЛУГІНЫМ 


скай мясцовасці. Наша мэта 
на бліжэйшы час -- правесці 
зямельную рэформу. Мы хо- 


БСП: 


ца ў кааператыў, ці гаспада- 
рыць самастойна. 

-- Апошнім часам прыня- 
ты законы аб зямлі. Як яны 
выконваюцца? 

-- Год назад я ездзіў 
у Літву, каб вывучыць вопыт 
іх фермерскай гаспадаркі. 
У той час там было ўжо 
4500 самастойных гаспадарак 
1 7 тысяч заяў чакала разгля- 


“з урадавым Камітэтам па 
зямельнай рэформе і земле- 


ўпарадкаванню. Але бюра- 
кратыя зноў памяняла так- 
тыку. Даюць людзям зямлю 
на такіх умовах, каб тыя 
самі ад яе адмовіліся. Вы- 
дзяляюць на тарфяніках, 
зарослую кустамі, далёка ад 
жылля. А то яшчэ ў аднаго 
адрэжуць і дадуць другому. 


БЕЛАРУСКІ СЕЛЯНІН НАКОРМІЦЬ НАРОД, 


КАЛІ СТАНЕ ГАСПАДАРОМ НА ЗЯМЛІ 


Сялянства, абрабаванае да ніткі. 


ную рэформу.” Каравул! Калгасы разганяюць!.. 
ральнаму пракурору. “У Хаджэнне па пакутах беларускаег« фермера. “ У 
якую партыю бедналу селяніну педгцца? 


чам вярнуць селяніну права 
на зямлю, сродкі вытворчасці 
і на вынікі сваёй працы. 

На зямлі павінен праца- 
ваць гаспадар, а не раб. Тыя, 
хто вырас пры калгасна- 
саўгаснай сістэме, не могуць 
сабе ўявіць, як можна селя- 
ніну жыць інакш. Першымі 
паднялі лямант наменклатур- 
шчыкі: «Каравул! Калгасы 
разганяюць!..» Гэта няпраўда. 
Мы кажам так: калгасы трэба 
рэфарміраваць. Гэта значыць, 
ператварыць іх у асацыяцыі 
-.- - фермераў, арандатараў 
або акцыянерныя таварыст- 
вы. Тое ж і з саўгасамі. 
А кожнаму працаўніку вы- 
даць два дакументы. Адзін 
-- тэта акт на валоданне зям- 
лёй. Другі дакумент -- даз- 
вол на валоданне маёмасцю, 
што яму належыць у калгасе 
ці саўгасе. І няхай самі 


“людзі вырашаюць: ці праца- 


ду. Прычым, падкрэсліваю, 
ні адзін калгас не быў разаг- 
наны. У нас жа.на сённяшні 
дзень толькі 600 чалавек 
атрымалі зямлю. Як відаць, 
зямельная рэформа тут топ- 
чацца на месцы, мясцовыя 
ж улады ўсяляк ёй супра- 
ціўляюцца. Нядаўна аб гэтым 
я напіўсаў адкрыты ліст Гене- 
ральнаму пракурору рэспуб- 
лікі М. І. Ігнатовічу. Прывяду 
толькі некалькі прыкладаў з 
яго. Па закону мясцовыя ўла- 
ды павінны даваць адказ на 
кожную просьбу аб выдзялен- 
ні зямлі. Паколькі на адмоў- 
ныя адказы мы звяртаемся 
ў пракуратуру, бюракратыя 
наогул перастала прымаць 
заявы. 

-- Можа, няхай сяляне вам 
перасылаюць свае заявы. 
А вы зарэгіструеце іх і накіру- 
еце. куды трэба. 

-- Мы так І ставім пытанне. 


шасць яе членаў -- 
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(прававодства -- на роднай мове 


1992 год у Пухавіцкім раённым аддзеле 
народнай адукацыі сустрэлі добрым падарун- 
кам справе беларускага Адраджэння -- усё 
справаводства пераведзена на родную мову. 
Знайшліся для гэтага і машынкі з беларускімі 


«і» і «ў». 


Але ж ці ва ўсіх школах Пухаўшчыны 


даніна пашаны і, 
прызнання аддадзена роднай мове? Заўва- 
жым, у школах таго раёна, дзе некалі праца- 
валі настаўнікамі пісьменнікі Мікола Лобан, 
Алесь Пальчэўскі, 


калі хочаце, афіцыйнага 


“Васіль Гарбацэвіч, дзе 


нарадзіліся Міхась Чарот і Уладзімір Хады- 


ка. 


А. К. 
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Вось кажуць, што ў сцвяр- 
джэнні роднай мовы, у змаганні 
за шырэйшы яе ўжытак павінна 
быць меней эмоцый, баявітасці. 
Маўляў, ваяўнічасць зусім не 
на карысць справе. На мой по- 
гляд, нам, беларусам, наадварот, 
замінаюць ціхмянасць і лішні 
спакой. Прывесці прыклад? Калі 
ласка! 

Жыве ў вайсковым гарадку ў 
Печы (паблізу Барысава) бела- 
рус Міхась Варанец. Дадаць след 
да гэтага і тое, што ён яшчэ 
і маёр Савецкай Арміі, Ды дзіў- 
нае жаданне (па вайсковых мер- 
ках калі браць) у нашага земля- 
ка: 

--. Хачу, каб дачка мая вучы- 
лася ўсім навукам на роднай мо- 
ве,-- гаворыць, просіць, патрабуе 
Міхась Варанец. 

І патрабуе, заўважым, па зако- 
ну. Ужо не будзем рабіць акцэнт 
на маральны бок справы. Хаця і 
гэта -- тэма для гаворкі... Дык 
вось, у р Печынскім вайсковым 
гарадку ёсць сярэдняя школа. 
Толькі сёлета ў першы клас яе 
паступіла больш за сто 
хлопчыкаў і дзяўчынак. З бела- 
рускамоўнымі класамі (ці хаця б 
класам) тут не спяшаюцца. Хто ж 
мог падумаць, што і сярод вай- 
скоўцаў знойдуцца беларусы. 
Тым больш -- свядомыя. Мі- 
хась Варанец яшчэ і старшыня 
суполкі ТБМ імя Ф. Скарыны. 
Праўда, нешматлікая яна ў вай- 
сковым гарадку. Але ж не толькі 
ў колькасці справа... 


Дачка Міхася ў школу ідзе 
ў новым навучальным 


Ды прадчуваючы няпростае раз- 
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годзе. 


віццё падзей, згледзеўшы, што ў 
школе на Яго, беларуса, пазі- 
раюць, як на пячорную істоту, 
маёр Варанец напісаў рашучае 
пісьмо ў рэспубліканскае Міні- 


Права 
Міхася. 


Варанца 


стэрства народнай адукацыі. Ка- 
нешне, раней так патрабавальна 
да міністраў не звярталіся: 
«...настойліва прашу вас прыняць 
рашэнне, каб у 1992 годзе ў Пе- 
чынскай школе адчыніўся белару- 
скамоўны першы клас, нават ка- 
лі мая дачка ў ім будзе адзінай 
вучаніцай». 

Цытаванне -- не заўсёды ўдзя- 
чная справа. Але ліст загадчы- 
ку Барысаўскага райгарана ў ад- 
каз на пісьмо М. Варанца ў мі- 
ністэрства нельга не прывесці. 
Падаю арыгінал, без усякага пе- 
ракладу: 

«Направляется для рассмот- 
рения заявление тов. Варанца 
М. А. аб абучэнні яго дачкі на 
беларускай мове. 

О принятом решений просьба 
дать ответ заявителю, министер- 
ству у вызначаныя тэрмины...» 


Якая «багатая» культура пісь- 
мовай мовы ў галоўнага інспекта- 
ра прыёмнай шаноўнага спадара 
С. С. Апанасіка! І які здзек над 
маёрам Міхасём Варанцом! Ён і 
далёка за межамі Беларусі родна- 
га слова не цураўся! 

А што ж у Барысаўскім рай- 
гарана? Адтуль адказ прагучаў 
больш «канструктыўны». Але як 
умова: набярэцца 12 і болей вуч- 
няў, то тады няхай да чацвёр- 
тага класа ўключна дачушка 
ваша, спадар Варанец, займаецца 
ў Печынскай (яна ж сярэдняя 
школа Г“ 7 г. Барысава) дзеся- 
цігодцы. Знойдуцца і настаўнікі, 
і месца. А пасля -- калі ласка, 
у 20-ю беларускамоўную школу, 
якая яшчэ толькі будуецца. Не 
набярэцца 12 вучняў, то тады, ка- 
лі ласка, адразу ў сярэднюю шко- 
лу Мо 20. Вось і ўсе, маўляў, 
праблемы. 

“На наш жа погляд, праблема 
не вычарпана, і адказ на запытан- 
не дадзены павярхоўны. Хаце- 
лася б перапытаць у кіраўніцтва 
народнай адукацыі ў Барысаве: 
чаму, згодна з якімі законамі 
для дачкі жыхара вайсковага га- 
радка Печы М. А. Варанца не 
могуць быць наладжаны заняткі 
на беларускай мове ў той школе, 
куды яна павінна будзе хадзіць 
адпаведна месцу свайго жыхар- 
ства? А' што зроблена дзеля бела- 
русізацыі сярэдняй школы Ме 7? 
Што робіцца ў навучальных ус- 
тановах горада для паступовага 
выканання Закона аб мовах Рэс- 
публікі Беларусь? 

Чакаем адказу. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ.: 


І ўжо вядзём работу сумесна 


“Мэта партыі -- правесці зямель- 


“Адкрыты ліст Гене- 


Каб уцягнуць іх у спрэчкі. 
Або каб намучыўся са сваім 
надзелам ды і кінуў. Карацей, 
бюракратыя не хоча ніякіх 
змен. 

-- У апошняй урадавай 


пастанове сказана, каб 
такіх прыцягвалі да адказ- 
насці... 


Усё гэта фікцыя. Мяс- 
цовыя ўлады кажуць: паста- 
нова для нас не закон. 

-- Але ж і закон быў. 

-- Так. Алё ён таксама не 
працуе. Таму я. і пытаю Ісг- 
натовіча: колькі людзей вы 
прыцягнулі да адказнасці за 
парушэнне закона аб зямлі? 
Самі мы сваіх прыхільнікаў 
абараняем трыма сродкамі: 
праз народных дэпутатаў усіх 
узроўняў, праз суды і праз 
сродкі масавай інфармацыі. 
Дзейнічаем па закону, як пар- 
тыя парламенцкага тыпу. 

-- Мець зямлю, -- мала. 
Трэба яе яшчэ апрацаваць... 


Уражанні 


-- Тэта цяжкае пытанне. 
У Літве, напрыклад, калі 
фермер бярэ зямлю, яму ту- 
ды пракладаюць дарогу, лі- 
нію электраперадач, выдзяля- 
юць не менш 50 кубоў лесу, 
70 тысяч штук цэглы. Такі 
дзяржаўны падыход. А ў нас 
-- кансерватыўнае засілле... 
Праўда, некаторыя фермеры 
становяцца ў чаргу на тэхніку 
ў сялянскім саюзе, адкрыва- 
юць рахунак у банку. Але ўсё 
гэта даецца праз фермерскае 
“хаджэнне па пакутах. 

-- Чаму ў чаргу на тэхніку 
становяцца ў сялянскім саю- 
зе? 

-- Бо ў нас цяпер ёсць 
тры палітычныя сілы на вёсцы. 
Адна -- гэта наша партыя. 
Другая -- сялянскі саюз. Яна 
аб'ядноўвае тых, хто ўжо 
ўзяў зямлю. І вырашае ў 
асноўным гаспадарчыя зада- 
чы. Трэцяя сіла -- саюз аграр- 
нікаў. Быў створаны ў свой 
час беларускай кампартыяй 
-- каб абараніць калгасна- 
саўгасную сістэму. Да гэтага 
часу не могуць зразумець но- 
выя рэаліі. І хоць мы прапа- 
ноўваем ім супрацоўніцтва, 
ад гэтага адмаўляюцца. Ду- 
маю, і самастойным гаспада- 
рам ад іх будзе невялікая 
падтрымка. Але няхай сяляне 
самі вырашаюць, на каго ім 
спадзявацца. 

-- А якія вашы планы на 
будучае? 

-- У сакавіку правядзём 
другі з'езд сваёй партыі. 
Цяпер праходзяць раённыя 
канферэнцыі. Ствараюцца 
органы кіраўніцтва, выбіра- 
юцца дэлегаты на з'езд. 

Работы шмат. Але галоў- 
нае для нас -- інтарэсы гас- 
падароў, правядзенне зя- 
мельнай рэформы. 
Распытваў А. СІЛЯНКОЎ. 





Зора КІПЕЛЬ 


Камок пад горла, 
альбо 
дзе бацькаўшчына? 


Калі я рабіла інтэрв'ю з мола- 
ддзю, якая толькі прыехала з 
падарожжа на Беларусь, маё 
стандартнае пытанне было: якое 
было вашае першае ўражанне, ка- 
лі вы апынуліся на Беларускай 
зямлі? Адказы былі розныя, най- 
часцей не падобныя адзін да 
другога, як і павінна быць у ма- 
ладых людзей, якія маюць сваю 
думку і ўспрымаюць рэчы індыві- 
дуальна, а не калектыўна. 

Гэткае ж пытанне задала я 
сама сабе. Вось жа мой адказ: 
першае ўражанне было -- поў- 
ная дэзарыентацыя. Пакінула я 
Беларусь, Менск у руінах, знішча- 
ны, спустошаны. Зразумела, што 
я не спадзявалася ўбачыць ру- 
іны,- Я дастаткова ведала з 
прэсы, з кніжак, са здымкаў, 
як быў разбудованы і адноўлены 
Менск -- але я спадзявалася, 
што хутка зарыентуюся, хутка 
знайду нешта знаёмае. Але на 
што я спадзявалася найболей -- 
гэта апынуцца ў Беларусі, дзе ўсе 
гавораць маёй мовай, адчуць 
сябе дома, на Бацькаўшчыне. 
Наіўныя спадзяванні, бо я ж ве- 
дала рэчаіснасць, але тым не менш 


спадзяванні І ра счараванні. 


Першы камок пад горла не 
падышоў, як мяне папярэджвалі 
жанчыны, якія былі ўжо на Бела- 
русі, калі сцюардэса ў самалёце 
будзе вітаць нас у «Сінявокай 
Беларусі». Ці то сцюардэса за- 
былася, ці то гэта не стандартнае 
прывітанне, але я гэтага спадзя- 
ванага прывітання не атрымала, 
як і не пачула амаль нідзе бела- 
рускай мовы на вуліцах беларус- 
кай сталіцы. 

Камок пад горла хутка ўсё 
ж падступіў і нават уздрыганулі 


ыа 


плечы. Было гэта ў першы дзень 


адчынення Кангрэса беларусі- 
стаў, калі цудоўная акадэмічная 
капэла заспявала Дубоўкава «О- 
Беларусь, мая шыпшына» ды 
«Магутны Божа» нашай Наталлі 
Арсеньевай. 

Пазней невялічкія экскурсіі 
па горадзе, а менавіта паКама- 
роўцы, крыху адбілі ў памяці ста- 
ры, знаёмы Менск, але не на- 
столькі, каб камок пад горла 
падышоў. 

Сапраўднае расчуленне прый- 
шло, калі я спаткалася з родзі- 
чамі на Глыбоччыне; калі я наве- 
дала старыя вясковыя могілкі, 
дзе пахаваныя дзед і бабка з” 
боку майго бацькі; калі я абняла 
цёцю Нюту, якой цяпер ужо 96 
гадоў, але якая мае светлы розум 
і памяць, мае здаровыя вочы, 
слых і ногі; калі я з імі гавары- 
ла па-беларуску, як са сваімі 
некалі бацькамі; калі мы адзін 
другога разумелі з паўслова. 
Тады я зразумела, што Бацькаў- 
шчына там, дзе твая сям'я, 
твае родныя, з якімі ў цябе 
ёсць супольная мова. 

А калі падумаеш, што твая 
найбліжэйшая сям'я тут, у Аме- 
рыцы, дык так і вынікае, што 
твая Бацькаўшчына ўжо гэтак- 
сама і тут, тут ужо пусцілі 
карані. А для сваёй далёкай Баць- 
каўшчыны я магу і мушу за- 
хаваць мову, працаваць навукова, 
рабіць літаратурныя пошукі, пі- 
саць -- папулярызаваць беларус- 
кую культурную і! літаратурную 
спадчыну. 

Так выглядае, што ў наш час 
можна мець дзве Бацькаўшчы- 
НЫ. 


(Газета «Беларус», Ле 38і, 
1991 г., Нью-Йорк). 
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татара, 


а; 


Ф 


праграмы, 


рыны, 


Ф.Ф Вучымся фа ААА ААА 


«Беларуская культура» 
ў вышэйшых навучальных установах 


24 снежня ў Менскім дзяржаўным педагагічным інстытуце 
ф замежных моў адбыўся «круглы стол» па тэме «Беларуская 
«ф- культура ў вышэйшай навучальнай установе: змест курса, 


методыка». 


мастацтвазнаўцы, 


У ім удзельнічалі прэзідэнт Міжна- 
роднай асацыяцыі беларусістаў, дырэктар Нацыянальнага на- 
вукова-асветнага цэнтра імя Ф. Скарыны прафесар А. Маль- 
дзіс, начальнік упраўлення ВНУ Міністэрства адукацыі Рэс- 
публікі Беларусь М. Плескацэвіч, выкладчыкі ВНУ, супра- 
цоўнікі Нацыянальнага навукова-асветнага цэнтра імя Ф. Ска- 
навукоўцы. 


З уступным словам вы- 


4 ступіў прарэктар Інстытута замежных моў А. Е. Міхневіч. 

н адзначыў важнасць і надзённасць праблемы далучэння 
сучаснай моладзі да нацыянальнай культуры, а таксама звяр- 
нуў. увагу на неабходнасць спалучэння нацыянальнай культуры 
з дасягненнямі заходняй культуры. 

А. У. Саўко, выкладчык Інстытута замежных моў, аспі- 
рант кафедры педагогікі пазнаёміў прысутных з вынікамі апы- 
тання, праведзенага сярод студэнтаў 2 курса факультэтаў 
англійскай і іспанскай моў, а таксама студэнтаў 2 курса 
аднаго з факультэтаў Менскага педінстытута. Ён падкрэсліў, 
што ўзровень нацыянальнай свядомасці студэнтаў вельмі нізкі. 
Беларускую мову ведаюць толькі 46 9 студэнтаў-беларусаў, 
30 Ў. наогул лічаць моўную сітуацыю ў Беларусі нецікавай. 
Студэнты амаль не ведаюць гісторыі Беларусі, нацыянальных 
традыцый і вуснай народнай творчасці. 


«Наша слова», 


ааааааадааааааааааааааааааааааааааааааадаававадаааааааааааадавааааававадарааававадаа 


Загадчык кафедры гісторыі 


і тэорыі мастацтваў Бела- 


рускай акадэміі мастацтваў М. Раманюк пазнаёміў удзель- 
нікаў «круглага стала» з праграмай курса «Беларская куль- 
тура» ў навучальным працэсе педагагічных ВНУ Рэспублікі 
Беларусь. З вялікай цікавасцю яны слухалі выступленне А. 
Мальдзіса. Ён расказаў пра дзейнасць Нацыянальнага на- 
вукова-асветнага цэнтра імя Ф. Скарыны і планах на перспек- 
тыву. Напрыканцы свайго выступлення А. Мальдзіс падкрэсліў, 
што выкладанне ў навучальных установах павінна право- 
дзіцца толькі на беларускай мове, бо яна стала дзяржаўнай. 


З заўвагамі і 


прапановамі выступілі 


супрацоўнікі Міні- 


стэрства адукацыі, дырэктар Беларускага дзяржаўнага ака- 


дэмічнага тэатра імя Я. Купалы І. 


ВНУ. 


Удзельнікі «круглага стала» абмеркавалі змест, праграму, 


Вашкевіч, выкладчыкі 


методыку выкладання курса «Беларуская культура» ў вышэй- 


шых навучальных установах. 


Рэха 


Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 





значэнне -- 
“эканоміцы -- 1) актывы (гра- 


Кароткі слоўнік 
эканомікі 


АВУАРЫ. 
скае паходжанне. Першаснае 
«маёмасць». У 


шовыя сродкі, чэкі, вэкса- 
лі, пераводы, акрэдытывы), 
з дапамогаю якіх робіцца 
аплата і пагашаюцца 'аба- 
вязацельствы; 2) сродкі бан- 
ка ў замежнай валюце на яго- 
ных рахунках у замежных 
банках; 3) уклады прыват- 
ных асоб і арганізацый у 
банках. 

АКЦЫЯ. Штука, пра якую 
пераважная большасць з нас 
апошнім часам шмат чула, 
але пакуль нават у руках 
не трымала. Між тым як 
галоўнае значэнне слова зго- 


дна з акадэмічным «Тлума- 


чальным слоўнікам белару- 
скай мовы» (ТСБМ) -- «дзе- 
янне, накіраванае на дасяг- 
ненне пэўнай мэты». Гэта 
французскі варыянт. А калі 
лацінскі, то яшчэ і «выступ- 
ленне». Зусім нядаўна пэў- 
ная частка нашай прэсы та- 
кую «акцыю» не выпускала 
са сваіх палос. Але як па- 
няцце эканамічных адносін 


.А..-мае паходжанне галанд- 


скае ды германскае -- каш- 
тоўная папера з адпавед- 
ным, натарыяльна пацверд- 
жаным педпісам ды пячат- 
каю, якая сведчыць пра ўня- 


“сенне пэўнага паю ў прадпры- 


емства і дае права яе ўла- 
дальніку на ўдзел у справах 
і ў прыбытках (калі яны бу- 
дуць) гэтага прадпрыемства. 








Мае француз- 





ч а » Ф Ф Вучымся 


РАЗМОЎНІК ВЕТЛІВАГА ГОСЦЯ 


для гасцявання ў Германіі 


Я гу:тэн та:к 
Добрай раніцы! биіеп 
тогвел гуў:тэн морген 


[2. Як справы? “УУіе тері 
[е ібпёп? ві: ге:т эс. 


13. Дзякуй, усё добра. 
Г"Рапке, еиі. дёнкэ, гу:т 


[А нічога, дзякуй. 
[ез вер. данкэ, эс ге:т 


"Будзьце здаровы! 


Гапке, 


Бывай- 


4. Паўтарыце, калі ласка. 
Жіе4еграіеп іе Бійе. ві:де- 


рхб:лен зі: бітэ 


5. Гаварыце, калі ласка, 
больш павольна. Зргеспеп 
Зіе Бійе Іапгзатег. шпрЭ- 
хен зі: бітэ лянгза:мэр 


6. Я вывучаў нямецкую 
мову ў школе. Ісб рабе : 
Гецізсв іп «ег 5сршШе 
“веіегпі.; іх хаібэ дойч ін 
де:р шу:ле гэлёрнт 

7. Да пабачэння! АШ 
Уіе4егзепеп! аўф ві:дэр- 
зе:эн 


Добрай ночы! Сце Хасёі! 
гу:гтэ нахт 


Раздзел падрыхтаваў Сямён Дорскі, кандыдат 
філалагічных навук, дацэнт. 


Шаноўныя чытачы 


«Размоўніка»,: 





М 


3 Ь: ы” 


ў 


гаЗахах, 


мусім яшчэ раз напомніць, 


што мэта нашага маленькага раздзела вельмі сціплая -- дапамагчы”, 
тым з вас, хто трохі ведае якую-небудзь замежную мову -- англійскую, 


нямецкую ці французскую, 


абходныя гутарковыя выразы і фразы. 


і нагадаць альбо падказаць самыя не- 
Па тэхнічных прычынах 


мы ўжываем не “агульнапрынятую міжнародную транскрыпцыю для: 
паказу вымаўлення слоў і сказаў на замежнай мове, а перадаём яго кі-.-. 
рылічнымі літарамі і толькі прыблізна. Але былі б вельмі радыя, калі б. 
нашы сціплыя ўрокі падахвоцілі вас і на больш сур'ёзнае вывучэнне за- 
межнай мовы па падручніках, у гуртках, з дапамогаю тэлебачання, " 
магнітафонных запісаў ці пласцінак. Жадаем набрацца рашучасці --. 
і смела за справу! Занятак гэты цікавы, а веды і ўменне, якія вы набудзе- .. 
це, могуць вельмі спатрэбіцца вам у жыцці і працы. 
Поспеху, дарагія сябры, шаноўнае спадарства! 


І сябра, і друг, і прыяцель, і член! 


Цалкам згаджаюся з аў- 
тарам нататкі, калі ён адаб- 
рае вяртанне беларускай мове 
забытых ці выцесненых русі- 
фікацыяй спрадвечных і ад- 
метных слоў і выразаў. Аднак 
лічу, што высновы яго не 
зусім карэктныя, і ён не мае 
рацыі, прыводзячы канкрэт- 
ныя прыклады, якія, на яго 
думку, характарызуюць нега- 


тыўны бок гэтай з'явы. У пер-” 


шую чаргу гэта тычыцца сло- 
ва «сябра-сябар» і розных ка- 
мічных заменаў ім слова 
«член» на «сябра», у некато- 
рых выпадках зусім беспад- 
стаўных, бо, як ён сам піша, 
«словы «сябра» і «член» семан- 


тычна розныя». Увогуле ў 
довадах Ігната Дуброўскага 
выразна выяўляецца наша 
агульная бяда -- руска- 
моўнае мысленне, арты- 
куляванае беларускімі 
словамі. 

Кожны этнас, кшталтуючы 
сваю свядомасць ва уні- 


кальных абставінах, фарміруе 
і адпаведныя моўныя сродкі 
для адэкватнага адлюстраван- 
ня рэчаіснасці. Мова ж, аб- 
слугоўваючы шматлікія пака- 
ленні этнічнай супольнасці, 
успрымае, прыстасоўваючыся, 
змены гэтай рэчаіснасці, адна- 
часова захоўваючы ў сабе ўсё 
некалі « набытае. Нажытае 
багацце мова растрачвае вель- 
мі ашчадна і неахвотна і 





Ўрокі эе 


(Заканчэнне. Пачатак 


у ЛЛ І, 2). 
Сёй-той прапануе  пе- 
райсці на лацінку, бо 


яна, маўляў, «больш адпа- 
вядае гукавому ладу нашай 
мовы», дае «шырокія маг- 
чымасці адлюстроўваць на 
пісьме ўсе моўныя тонкасці» 
і, бачыце, з цягам часу 
дапаможа вярнуць белару- 
сам «еўрапейскі светапо- 
гляд». Што тут сказаць?.. 

Лацінка, думаю, не будзе 


3, 1992 


заре зела ана, га 


светапогляду», 


з'яўляецца таму нават у боль- 
шай ступені як матэрыяль- 
ная культура лучніцай паміж 
пакаленнямі, паміж этнасам і 
акаляючай яго рэчаіснасцю, 
г. зн. мова з'яўляецца збера- 
гальніцай нацыянальнага 
светаўспрымання і ў моц гэта- 
га статуса не толькі выяўляе 
нацыянальную свядомасць, 
але і сілкуе яе. Таму не дзіўна, 
што кожная асімілятарская 
дзейнасць пачынаецца са 
спроб вынішчыць мову 
пад'ярэмнага народа. 

Са зменай абставін жыцця 
народа не заўсёды знікаюць 
словы, якія азначалі з'явы і 
рэчы, што адышлі ў нябыт. 
Часта яны працягваюць 
сваё актыўнае існаванне, 
змяніўшы першапачатковае 
значэнне, 1 толькі генетычная 


моўная памяць дзейснага нось- 
біта роднай мовы прымушае. 


нас часамі або задумвацца 
наконт таго ці іншага слова, 
або ўжыць яго часам у значэн- 
ні цяпер неўласцівым, але су- 
падаючым з забытым перша- 
гачатковым. Гэта адбылося, 
на маю думку, і са словам «ся- 
бар» пры ўжыванні яго ў сэн- 
се «член якога-небудзь калек- 
тыўнага органа, суполкі, пар- 
тыі». Бо этымалагічна слова 
«сяб-ар» выводзіцца, і гэта 
відавочна і непасвячонаму ў 
таямніцы параўнальнага мо- 


вазнаўства, са старажытнага 





больш удалай для перадачы 
на пісьме гукавога ладу 
мовы. Спатрэбяцца і асобныя 
надрадковыя знакі і яшчэ 
больш складаныя, чым сён- 
ня, камбінацыі літар для пе- 
радачы мяккіх зычных у спа- 
лучэнні з галоснымі, для аба- 
значэння шыпячых і іншае. 

А што да «еўрапейскага 
дык вельмі 
па-еўрапейску жылося не- 
калі нашым продкам і з 


кірыліцай. 
ларуская пісьменнасць была 


Адносна нататкі 
Ігната Дуброўскага 


«Сябры ці члены» 


(«Наша слова», Ле 34 ) 


індаеўрапейскага кораня «сіб», 
які азначаў род, племя, кроў- 
нае сваяцтва, свайго. Звярні- 
це ўвагу на агульны корань: 
сябар-сваяк-свой, бо «в» уз- 
рыўное для недасведчанага 
вуха гучыць як «б», і ў гіста- 
рычным развіцці моў яны 
ўзаемазамяняліся. У сучас- 
ных германскіх мовах гэтае 
слова захавалася, утрымаўшы 
1 сваё першапачатковае зна- 
чэнне, у формах: «сіб» у анг- 
лійскай і «зіппэ» ў нямецкай. 
Суфікс -р -- агульны індаеў- 
рапейскі вельмі прадуктыўны 
словатворчы элемент, які 
выступае ў спалучэннях з 
рознымі галоснымі, прымаю- 
чы выгляд: “ар, -ер, -ір і г. д. 

Таму і адзначым, што лек- 
січнае значэнне слова «сябар» 
мае два адценні: друг і той, 
хто належыць па якой-не- 
будзь прыкмеце (кроўная 
ўжо забылася) да якога-не- 
будзь акрэсленага кола лю- 
дзей. З гэтай прычыны выраз 
«сябар сям і» азначае толькі 
«друг сям'і» і ўжывацца ў сэн- 
се «член сям'і» не можа. А 








Старажытнабе- 


магутным фактарам грамад- 
скага жыцця і культуры ў 
Вялікім княстве Літоўскім, 
аб чым сведчаць каля 600 
кніг Літоўскай метрыкі, тво- 
ры Ф. Скарыны, С. Буднага, 
В. Цяпінскага, першы, дру- 
гі і трэці «выпускі Статута, 
які служыў узорам для пе- 
раймання ў многіх краінах 
Еўропы. 


ўжыванне злучэнняў тыпу: ся- 
бар БСДГ, сябра Цэнтральнай 


Рады і г. д. зусім заканамерна 
! абгрунтавана. 


Тут напрошваецца такая, 
па-мойму, небеспадстаўная 
думка: раней, да русіфікацыі, 
агульныя для беларускай і ра- 
сійскай моў словы ўжываліся 
без псіхалагічнага дыскам- 
форту, і імкнення абме жаваць 
ужыванне такіх слоў у бела- 
рускай мове не назіралася. 
Таму можна меркаваць, што 
нават у недалёкай даўніне сло- 
ва «сябар» не па ўсіх пара- 
метрах магло замяняць слова 
«друг». 

Інтуітыўнае імкненне па- 
збягаць слоў, агульных для 
абедзвюх моў, амаль зусім 
выцесніла сёння, напрыклад, 
І такое ёмістае і спрадвечнае 
слова, як «знаць», замяніўшы 
яго словам «ведаць». А на 
справе «знаць» мела сваю 
сферу ўжывання, азначаючы 
«быць знаёмым з кім- ці з 
чым-небудзь», а «ведаць» аз- 
начала «мець пэўную суму 
ведаў». 

Гэтая з'ява, цікавая для мо- 
вазнаўства, але прыкрая для 
самой мовы, бо збядняе яе, і 
перастане існаваць толькі та- 
ды, калі на Беларусі будзе 
забяспечана поўнае беларус- 
камоўнае асяроддзе. 

Што да моўнай генетыі- 
най памяці, то вось яшчэ 





Дык навошта мяняць 
гражданку на лацінку, калі 
ад гэтага не будзе карысці? 
Хто падлічыць маральныя і 
матэрыяльныя страты? Ёсць 
жа пра што ўсім нам думаць: 
не выконваецца Закон аб мо- 
вах 
не гучыць роднае слова на 
гарадскіх вуліцах, ва ўста- 
новах, на вытворчасці... 

Параўнаем тое ж кітай- 
скае іерагліфічнае пісьмо з 


аааацст ес, т заасц казевехяа расча Мага а чада УА. ыа арыя тась канае цаааа заа зава рала лврак Ж ке 


» 
атая ага шаная т хала Б гага аэ, «аыдванауагесыу: д, хачу ау в аа ара Ў; а 


АД ПІКТАГРАМЫ ДА, ЛІТАРЫ 


у Рэспубліцы Беларусь, 


і 


ЫЫ БАЗаааааАа аа АЧ 


лры ана гас іЎт када ЧЫЦЕХ Жака ЗЬ 


адзін прыклад. Ужываючы 
слова «кут» у сэнсе «жыллё, 
прыстанак, месца жыхарства», 
мы не памятаем, што некалі ў 
сівыя даўнія часы так назы- 


валіся паўзямлянкі, у якіх 
жылі нашы індаеўрапейскія 
продкі. Працэс гэты 


таксама ілюструецца пісьмова 
фіксаванай германскай лек- 


сікай. 


У сэнсе вышэйсказанага 
я магу толькі вітаць імкненне 
зменшыць жабраванне русі- 
змаў, замяняючы іх на запа- 
зычанні з іншых суседскіх 
моў, аднак мне здаецца, што 
найбольш прадуктыўным 
з'яўляецца выкарыстанне 
ўласных патэнцый беларус- 
кай мовы. Зацікаўленых гэтай 
прабдемай адсылаю да 
выдатнага «Расійска-крыўска- 
га слоўніка» В. Ластоўскага. 

Аднак у пурыстычным ім- 
кненні ачысціць мову не варта 
забываць, што многія словы, 
якія недасведчанымі людзьмі 
ўспрымаюцца як русізмы, на 
самай «справе такімі не 
з'яўляюцца, і нашы продкі 
ўжывалі іх побач з не маючы- 
мі адпаведнікаў у расійскай 
мове сінонімамі, ды ў зна- 
чэннях, якія сёння губляюц- 
ца або пераносяцца на гэтыя 
сінонімы. 

Бачыць гэтую праблему -- 
азначае пазбягаць збяднення 
роднай мовы. 

Міхаіл ПАТРЭБА, 
выкладчык нямецкай 
МОВЫ. 

г. Гродна. 


нашым літарна-гукавым. 
Усяго трыццаці дзвюх лі- 
тар дастаткова беларусам, 
каб выкласці на паперы 
любыя думкі. Кітайцам для 
гэтага трэба ведаць да 
дзесяці тысяч іерогліфаў, 


памятаць іх графічны воб- 
лік, значэнне і гучанне 
кожнага абазначанага імі 
слова, шматлікія спецыфіч- 
ныя значкі для перадачы 
граматычных форм слоў... 


Уладзімір ЛАМЕКА. 











Ідучы ў Траецкае прад- 
месце, я думала: «Вось і скон- 
чыўся першы этап у гісто- 
рыі нашай Багдановічаніяны, 
пачынаецца  наётупны. На 
змену энтузіястам-даследчы- 
кам і аматарам- -збіральнікам 
духоўнай спадчыны і рэлікта- 
вых рэчаў, звязаных з жыц- 
цём і творчасцю Максіма, 
прыйшлі новыя людзі: цвёр- 
дыя, мэтанакіраваныя му- 
зейныя работнікі, якія заў- 
сёды ведаюць, чаго хочуць, у 
якіх загадзя усё спланавана і 
прадугледжана. Трэба добра 
паглядзець, што яны ствары- 
лі. Такі лёгкі, цацачна- -зграб- 
НЫ гэты асабнячок, сённяшні 
Літаратурны музей М. Баг- 
дановіча, але ці стане ён пры- 
станішчам для паэтавай му- 
зы, ці знойдзе ў ім спакой 
яго беспрытульны дух?» 

Эдуард Агуновіч, аўтар эк- 
спазіцыі музея: 

-- Была такая мастацкая 
плынь на пачатку ХХ стагод- 
дзя ў архітэктуры, жывапі- 
се, музыцы, літаратуры, якая 
захапіла перадавых маста- 
коў таго часу, мадэрнізм. 
Дык вось, Багдановіч добра 
адчуваў гэту з'яву, Звяз- 
ваў з ёю прагрэсіўныя тэн- 
дэнцыі ў беларускім мастац- 
тве. Мадэрнізм стымуляваў 
яго пошукі новых сродкаў 
паэтычнай выразнасці, 
забяспечвалі гарманічнае 
адзінства формы і зместу. 
Усім вядома патрабаваль- 
насць паэта да мастацкай 
формы. Прыгадаем хаця б яго 
верш «Пясняр». ; 

Трэба з сталі каваць, 
гартаваць гібкі верш, 

Абрабіць яго трэба з 

цярпеннем. 

Як ударыш ты ім,-- ён, як 

звон, зазвініць, 

Брызнуць іскры з халодных 

каменняў. 

Пры праектаванні музея 
я зыходзіў з творчасці паэ- 
та, яе духу. 

У афармленні залаў ужыты 
элементы сэцэсіі (мадэрна) 
-- плаўныя, рытмічныя лініі- 
струны бачны на экспазіцый- 
най мэблі, саломцы, метале, 
на рамках і трымальніках, 
яны ж абрамляюць інтэр'еры 
сі экспанаты. Іх эстэтычная 
задача -- раскрыць, данесці 
да гледача ідэйны «зарад» 
залы, яе галоўную тэму, па 


магчымасці надаць значэнне. 


абагульняючага сімвалу га- 
лоўным экспанатам, што тэма- 
тычна ўпісваюцца ў тую або 
іншую залу. Для прыкладу 





Ніл ПЛ ЁВІЎ г беспаваротна стаць на шлях беларусізацыі 


(Заканчэнне, Пачатак 
на е І, 2). 


кантраляваць -- на ўрад рэс- 
публікі і і на адпаведныя камі- 
сі Вярхоўнага Савета Рэс- 
публікі Беларусь. Хачу спа- 


дзявацца, што нарэшце нашы. 


мовазнаўцы збяруцца 
прафесіянальнай 
па гэтым пытанні. Колькі ж 
можна спакойна глядзець, 
як вуха і вока масавага чы- 
тача прывучаюць да нёйма- 
вернага моўнага разнабою, 
а ў вынікў -- насаджаюць 
жахлівую непісьменнасць. І 
гэта якраз тады, калі мы 
ўзялі курс на ўсемагчымае 


для 
размовы 


6 


якія. 





і НА ЗДЫМКУ: адкрыццё Літаратурнага музея М. Багдановіча 8 снежня 1991 г. Злева на- 
права: пляменніца паэта Таццяна Пятроўна Гразнова з дачкой Наташай і супрацоўніцай 
“музея Валянцінай Францаўнай Бяляўскай. : 


магу спаслацца на трэцюю, 
што носіць назву «Вянок». 
Вобразны лад інтэр'ера сім- 
валізуе рост і росквіт тален- 
ту паэта. Форма вітрын, у 
якіх месцяцца ,дакументы, 
партрэты, нагадвае пялёсткі 
і парасткі... Наколькі. ўжыты 
намі прынцып падачы музей- 
ных экспанатаў дапамагае 
асэнсаванню эпохі, твор- 
часці М. Багдановіча, яго аса- 
бістага лёсу -- мяркуйце 
самі... 

З гэтымі пачатковымі зве- 
сткамі пра музей я і пера- 
ступіла парог святыні. Зала 
першая -- СДЗЯЦІНСТВА. 
Яе мастацкі код -- белару- 
ская саломка. Яна тут -- со- 
нейка, сімвал светлага дзя- 
цінства чалавека. Саломка 
афармляе панелі. Народны 
майстар Лідзія Главацкая 
выканала пано на тэмы цык- 
лаў вершаў «Зачараванае 
царства» і «Згукі бацькаў- 
шчыны». Мы ў акружэнні 
вобразаў народнага фаль- 
клору: змяіны цар, вадзянік, 
папараць-кветка... 

Фота малога Максімкі 
над алгарыкам, у якім ляжаць 
найкаштоўнейшыя сямейныя 
рэліквіі,-- у рамачцы з са- 
ломкі. Гэтыя рэліквіі -- вы- 
шыты матчынай рукой белы 
ручнікі татава кніга «Пера- 
жыткі..» На сценах партрэ- 
сты бацькоў і сваякоў: Баг- 


дановічы -- Марыя Апана- 
саўна і Адам Ягоравіч, дзед 
Лук'ян; Мякоты -- бабуля 


Таццяна Восіпаўна, цёткі Ган- 
на р Апанасаўна, Сцепаніда 
Апанасаўна, стрыечныя бра- 
ты Секержыцкія... 

Другая зала -- МУЗЫКА. 
Яна расказвае аб станаўлен- 
ні творчай індывідуальнасці 
паэта. 12 гістарычных поста- 
цей са славутай кагорты бе- 
ларускіх грамадскіх дзеячаў, 
пісьменнікаў і вучоных -- па- 
пярэднікі Багдановіча. Над 
прыцямнёнай нішай у фокусе 
святла партрэт Максіма. У ні- 
шы нацыянальныя рэліквіі - 
Статут Вялікага княства Лі- 
тоўскага і слуцкі пояс, 

Трэцяя зала. Вобразны 
лад інтэр'ера ілюструе і 
падкрэслівае, як ужо адзна- 
чыў мастак, апагей творчага 
росквіту, грамадскай і літара- 
турнай дзейнасці паэта. Ён 
багаты на архіўныя матэрыя- 
лы, аўтографы, газеты («На- 
ша ніва», «Наша доля», 
украінскі і рускі друк), знаё- 


міць з сябрамі і паплечніка- 


мі паэта. Галоўны экспа- 
нат -- прыжыццёвае выдан- 
не «Вянок». У зале экспа- 
нуюцца цікавыя творы жыва- 
пісу і гістарычныя рэліквіі. 
Да апавядання «Апокрыф» 
стасуецца рэпрадукцыя гра- 
фічнай работы Паўла Ханд- 
лера «Хрыстос, які пастукаў- 
ся» (дарунак сям'і Дзяболь- 
скіх) і царкоўная даразаха- 
вальніца ХІХ стагоддзя. Ілю- 
страцыяй да «Апавядання аб 
іконніку і залатару...» слу- 
жыць графічная работа Эду- 


“Закону аб мовах -- два гады! а 


арда Агуновіча і фрагмент бе- 


. ларускай рэзі ХХІІ стагоддзя. 


Столь залы ў адбітках 
беларускіх ручнікоў. 

Чацвёртая, лепшая, зала му- 
зея, МАДОННЫ. З ёю 
звязаны найбольшыя маста- 
коўскія пошукі. Яе цэнтраль- 
ная дамінанта -- геліягра- 
вюра «Сіксцінская мадонна» 
Рафаэля, якая шмат гадоў 
была перад вачыма ў паэта 
(вісела ў кабінеце бацькі) 
1 паўплывала на фарміраванне 
яго эстэтычных прынцыпаў, 
што выразна бачна на паэ- 
мах «Вераніка» і «У вёсцы». 
Мадонна Рафаэля ў творча- 
сці беларускага паэта пера- 
ўвасобілася ў велічныя па 
сіле абагульнення вобразы 
«краіны-браначкі», жанчыны- 
маці, каханай. 

Гісторыя ж геліягравю- 
ры такая: набыў яе ў Ніццы 
Максім Горкі. У сям'ю Ада- 
ма Багдановіча трапіла праз 
яго другую жонку Аляксанд- 
ру Волжыну, што даводзі- 
лася Кацярыне Пешкавай 
сястрой. Цудоўным чынам за- 
хавалася пад час яраслаў- 
скага пажару, яе знай- 
шлі амаль непашкоджанай 
на пажарышчы. У больш 
позні час падаравана Паў- 
лам Адамавічам Багдано- 
вічам унучцы Тані Паповай, 
ад якой «Мадонна» і трапіла 


ў музей. Ірына КРЭНЬ 


(Працяг будзе). 
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Выбранецкая 


інфармацыйная 
служба паведамляе 


Выканаўчы камітэт Белару- 
скай Сацыял-Дэмакратыч- 
най Грамады зрабіў дзве 
заявы. У першай гаворыцца, 
што на тэрыторыі былога 
СССР расце палітычная не- 
стабільнасць. Расце напружа- 
насць і ў войску, якое зна- 
ходзіцца на Беларусі. Гэта 
выклікана адсутнасцю ў вай- 
скоўцаў сацыяльных гаран- 
тый, перспектывай застацца 
без сродкаў для існавання, ня- 
пэўнай будучыняй. Таму для 
забеёпячэння знешняй і ўнут- 
ранай стабільнасці Беларусі 
неабходна тэрмінова стварыць 
рэспубліканскую гвардыю і 
ўзяць войскі на тэрыторыі рэ- 
спублікі, акрамя ядзерных 
сіл, пад яе юрысдыкцыю. Да-. 
лей у заяве гаворыцца, што 
Вярхоўны Савет рэспублікі 
адмаўляецца разглядаць 
гэтыя пытанні, нягледзячы на 
тое, што Дагавор аб Садруж- 
насці Незалежных Дзяржаў 
не забараняе Беларусі мець 
свае ўзброеныя сілы. 

У другой заяве сказана, 
што Саўмін і Вярхоўны Са- 
вет Беларусі не вызначыліся 
як сапраўдныя вышэйшыя 
дзяржаўныя ўстановы ў на- 
паўненні незалежнасці Бела- 
русі рэальным зместам, што 
фактычна прыводзіць на- 
род рэспублікі да галечы і 
жабрацтва. На нашых вачах 
Беларусь пачне адставаць ад 
Украіны і Расіі. «У гэтай су- 
вязі,-- гаворыцца ў заяве,-- 
выканкам БСДГ падтрымлівае 
заяву апазіцыі на платфор- 
ме БНФ у Вярхоўным Савеце 
Рэспублікі Беларусь і заклікае 
сваіх сяброў і прыхільнікаў 
актыўна падключыцца да 
збору подпісаў і ўдзелу ў пра- 
вядзенні ўсебеларускага 
рэферэндуму з мэтай адстаў- 
кі ўрада і датэрміновых вы- 
бараў у Вярхоўны Савет Рэ- 


спублікі Беларусь. 
ж ж ж 


У Ніжнім Ноўгарадзе 
прайшоў джазавы фесты- 
валь, у якім прыняў удзел 
і быў прызнаны лепшым бе- 
ларускі гурт «Зарціпо». 

ж ж ж 


У выдавецтве «Беларусь» 
выйшла кніга Аляксандра 
Уліцёнка «Іншадумцы- Мыс- 
ляшцие иначе». У яе ўвайшлі 
гутаркі з тымі, каго яшчэ 
ўчора клеймавалі «нефар- 
маламі», «дысідэнтамі», «на- 
цыяналістамі». Сярод іх 
Уладзімір Арлоў, Вінцук Вя- 
чорка, Віктар Івашкевіч, Зя- 
нон Пазьняк, Міхась Ткачоў, 
Юрый Хадыка. 

Падрыхтаваў 
Андрусь ВАШКЕВІЧ. 
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пашырэнне нашай роднае 
мовы ў якасці дзяржаўнай. 

Усякую добрую справу трэ- 
ба выконваць прафесіяналь- 
на, у тым ліку і работу па 
адраджэнні беларускай нацыі, 
па беларусізацыі Беларусі. 
Але справа гэта, апрача пра- 
фесіяналізму, вымагае перш 
за ўсё творчых адносін, аса- 
бістай ініцыятывы,-- агуль- 
ныя ж прынцыпы і правілы 
прадугледжаны законамі і 
дзяржаўнымі праграмамі. Для 
аб'яднання высілкаў па бела- 
русізацыі нейкі спецыяльна 
створаны «адраджэнска-пра- 
фесіянальны цэнтр» наўрад 


ц 


ці патрэбен. Давайце, на- 
рэшце, прывыкаць, што Рэс- 
публіка Беларусь -- суверэн- 
ная, незалежная дзяржава, 
у якое ёсць урад (Савет 
Міністраў), абавязаны пра- 
водзіць у жыццё законы рэ- 
спублікі. У тым ліку -- Закон 
аб мовах, Закон аб культуры, 
Закон аб адукацыі, Закон аб 
грамадзянстве,- тыя зако- 
ны, што ў першую чаргу павін- 
ны абараняць нацыянальную 
годнасць народа. І грошы 
на гфінансаванне праграм 1 
мерапрыемстваў адраджэння, 
у тым ліку і прыватных;,-- 
ва ўрада. А хто ж яшчэ, 


апрача ўрада, матэрыяльна, 
фінансава падтрымае найваж- 
нейшую  агульнанацыяналь- 
ную справу? І чаго ж ён будзе 
варты, наш урад, калі ён 
не знойдзе сродкаў на выра- 
таванне мовы 1 культуры свай- 
го народа? 

Што да праблем са слоў- 
нікамі, літаратурай і іншым 
неабходным для правядзення 
ў жыццё Закона аб мовах, то 
такія праблемы, безумоўна, 


ёсць. Па-першае, не будзем 
забываць, што яны ствараюц- 
ца наўмысна. Скажам, наў- 
мысна чыняцца перашкоды ў 
справе выдання беларускай 





літаратуры, беларускіх часопі- 
саў і газет, іх распаўсюджан- 
ня і інш. Па-другое, праблемы 
ўзнікаюць па прычыне нашага 


няўмення працаваць, нашай 
безыніцыятыўнасці і непава- 
ротлівасці. Надта ж любім, 
каб нехта даў гатовае яечка 
ды яшчэ й аблупленае. Ну, 
а ўвогуле, гэта зусім нату- 
ральна, што наш шлях напе- 
рад ляжыць праз .выпраба- 
ванні і пераадоленне пера-, 
шкод. Іншая рэч, што мы да 
гэтага недастаткова падрых- 
таваны, дакладней -- вельмі 
слаба падрыхтаваны. Выйсце 
адно -- набываць належную 
дзяржаўнўю форму, кажучы 
высокім стылем -- гартаваць 
дух свабоды і незалежнасці. 
З лакейскай аглядкай на 
гаспадара да запаветнай мэ- 
ты не дойдзеш. 


«НАША СЛОВА», 3, 1992 





(Працяг. Пачатак у ІМ 1, 2). 

Спачатку Сіндзія слухала, бо ёй было смешна, але 
потым расказчыца захапіла 3 яе -- быццам Сіндзія 
сама перажыла перыпетыі кахання, у якім былі і 
рыцарская высакароднасць, і бескарыслівасць пачуц- 
цяў, і самаахвярнасць дзеля каханай -- тыя якасці, 
што не толькі не модныя зараз, а, здаецца, спляжаны, 
ўшчэнт. 

Шукаючы ціхае месца і ўтульную лаўку, даходжу да 
верхняй пляцоўкі, але там шумна. Іду назад -- уздоўж 
каскадаў штучнага ручая і берагам канала. 

Пераганяю магнітафонную стужку ўперад і назад. 
Гісторый шмат, большую частку іх я ўжо праслухаў. 
Кожная -- пра нейкага канкрэтнага мужчыну, імя, 
якога Эма называе ў самым пачатку. Гісторыі мне: 
здаюцца саладжавымі. Эма са шчырасцю маньяка 
апісвае эратычныя сцэны. Сэрца ў Сіндзіі ад іх, мабыць, 
аж калацілася. А ў мяне, які бачыў труп старое на 
брудных рызманах, ад гэтых гісторый мурашкі па спіне 
бегаюць. Але, здаецца, я Сіндзію разумею -- яна мала- 
дая і прыгожая, але адзінокая. 

Шукаю на стужцы гісторыю з Віктарам і Робертам. 
Гэтыя імёны былі напісаныя на абодвух здымках, што я 
знайшоў. Хачу зразумець прычыну, якая змусіла. Эму 
Кірко расказваць свае гісторыі, ці маюцца тут ва ўвазе 
канкрэтныя людзі або ўсё гэта выдумкі. 

Стужка ў касеце магнітафона бегае ўперад і назад. 

«Віктарам можна было захапіцца. Калі я ўпершы- 
ню яго ўбачыла - стройнага, са спружыністаю па- 
ходкаю, на мяне раптам навалілася пачуццё ўлас- 
най непаўнацэннасці, хоць я заўсёды, адчувала сілу 
сваёй прыгажосці... На мне была сукенка з блакітнага 
шоўку са срэбнымі зорачкамі. Ён ішоў па вуліцы. 
Прабачце, сказала я, як мне трапіць на... І вядома ж, 
назвала вуліцу, якая была ў тым жа накірунку, куды і 
ён ішоў, каб нам хоць крыху прайсціся разам. Спа- 
чатку ён не паддаваўся маім чарам -- я гэта бачыла -- 
раптам заспяшаўся, але... блізкасць майго цела...» 

Прапускаю далейшае, перамотваю стужку і ненадоў- 
га ўключаю зноў: 

«Мы паехалі ў Калнгале, там звычайна пустынны 
пляж і ніхто не замінае. Жанна З Сашам, . Джон 
Круміньш з незнаёмаю мне дзяўчынаю і мы - удваіх 
з Віктарам. Я легла на пясок і адчула, як мая спіна 
знайшла ў пяску прыемную лагчынку. Ён лёг побач. 
Я ўзяла яго за руку і лёгенька сціснула яе. Нашы 
шчаслівыя погляды сустрэліся, і мы ўсміхнуліся адно 
аднаму. Потым усталі і пайшлі гуляць па пляжы. Каб 
адасобіцца, павярнулі ў цішыню, за дзюны. Злева, 
за лазняком, шумела мора, справа цёплы ветрык хі- 
стаў макаўкі соснаў. Ты бажэсцвенная,-- сказаў ён, 
і мы абое ўпалі на гарачы пясок. Спіну адразу 
апякло. Невялікая западзіна паміж дзюнамі хавала нас 

ад вачэй выпадковых прахожых. І я авалодала ім, а ён 

мною. Гэта было такое шчасце! Але ён, на жаль, на- 
лежаў да тых людзей, якія пазбаўлены пачуцця прыго- 
жага... Калі праз пару гадоў мы выпадкова сустрэлі- 
ся і я спытала, ці памятае ён наш пляж у Калнгале, 
ён нешта прамармытаў, што, маўляў, памятае, сапраў- 
ды, там было здорава, толькі як вярнуўся дадому, 
жонка заўважыла ў яго плаўках пясок і шыпуль- 
гкі...» 

Значыць, пачынаючы свае гісторыі, яна нібы адштур- 
хоўваецца ад фотаздымкаў, значыць, У гэтых гісто- 
рыях ёсць і сапраўднае, але прыхарошванняў больш. 

Калі я знайду запіс, дзе будзе фігураваць Роберт, то 
мая праўда: калі бралі пачку фотаздымкаў с] тумбач- 
кі, гэтыя два проста выкаўзнуліся. 

«Ён жыў у Межапарку, у мансардзе. Туды вяла кру- 

тая драўляная лесвіца. Вокны, як і трэба каб было ў 
майстэрні мастака, былі вялікія, святла шмат. Там стаяў 
мальберт, уздоўж сцен -- рамы, карціны. Пахла фар- 
бамі і шкіпінарам. Можа, кавы? -- усхвалявана спы- 
таў Роберт. Ён хваляваўся. Я разумела, што яго бян- 
тэжыць вялікая розніца ў нашым узросце. Роберт і 
сам мне расказваў пра свае папярэднія шлюбы, пра 
дарослых ужо дзяцей. Але я неяк цудоўна разумела, 
чаго ён мяне да сябе запрасіў. Мы абодва хацелі ад- 
наго, пагэтаму спектакль Роберта з каваю мяне крыху 
злаваў, і я рашыла яму памагчы -- села на канапку. 
Ён упаў перада мною на калені, схапіў мяне за рукі і 
пачаў цалаваць далоні... Я была нібы ў бязважкасці, 
у палёце... Апамяталася, калі ён пачаў цалаваць мне 
выемачку паміж грудзей... А калі яго доўгія і пяшчот- 
ныя, такія аксамітныя пальцы, быццам пальцы прафе- 
сійнага злодзея, крануліся кончыкаў цыцак, я не вы- 
трымала і горача прашаптала: я хачу цябе! Я хачу 
цябе зараз жа!.. Калі гэта адбылося і мы, стомленыя 
асалодамі, пакрысе ачуньвалі, ён раптам ускочыў, пад- 
хапіў мяне і паставіў каля акна, а сам ліхаманкава 
пачаў маляваць у блакнот. Я запярэчыла, мяне голую 
ўбачаць у акне з вуліцы, і там пачне збірацца натоўп. 
Але Роберт быў такі захоплены, ён нездаволена крык- 
нуў: «Няхай збіраюцца! Няхай захапляюцца даскана- 
ласцю! Найвялікшы твор мастацтва -: гэта жанчына!..» 
У нас былі такія цудоўныя адносіны, і яны працягвалі- 
ся б вечна, калі б не аб'явілі амністыю: і з калоніі не вяр- 
нуўся Хары. Мне давялося пакінуць Роберта. Бо іначай 
.Хары забіў бы яго ці пакалечыў. Роберт вельмі пакута- 
ваў... Не забуду нашу апошнюю ноч. На расстанне мы 
абое так плакалі...» 

На здымках мужчыны сядзелі па абодва бакі ад Эмы. 
Вядома, я мог бы паклікаць на дапамогу мастацтва- 
знаўцаў -- яны скажуць, хто з гэтых асоб, што на здым- 
ку, пуп мастацтва, але наўрад ці трэба. Хоць... Цяпер 
жа на высокія пасты не назначаюць, а выбіраюць... 
Сувязь якога-небудзь прэтэндэнта на высокі пост з ал- 
кагалічкай Эмай Кірко магла каштаваць яму добрай 
пасады. Даведаўшыся пра такую сувязь, ніхто не стаў 
бы разбірацца па сутнасці, што гэта -- старадаўні 
раман з цудоўнай маладосці ці брудная сувязь... Здым- 
кі маглі б каму-небудзь паслужыць як неабвержны до- 
каз... Вывад: фоткамі мог пацікавіцца і былы палюбоў- 
нік і яго цяперашні канкурэнт. 

У кабінеце мне кепска думаецца, пагэтаму я адзінока 
бадзяюся па бульвары, спадзяюся на тое, што вочы на- 
трапяць на якую-небудзь дробязь, якая падштурхне 
ўяўленне. Вось малыя каля опернага тэатра пад мосці- 
кам Ціма кормяць лебедзяў. Але куды б я ні глянуў, 
усюды мне бачыцца толькі бруднае і жабрачае жытло 
Эмы, дзе з усіх куткоў цікуюць пацукі, дзе холад і 
голад і сырасць нават у летнюю спёку. А яшчэ я ўяўляю 
прасветлены ад захаплення твар старое, якая знайшла 


аў аў аба Аа П роза 
ўдзячнага слухача і можа вярнуцца ў сваю маладосць. 
Дэталі ў яе расказах мяняюцца: жаданае выдаецца за 
сапраўднае. Якім чынам яна знаходзіла людзей, якія 
гатовыя былі яе слухаць? Мабыць, набірала любы нумар 
тэлефона і, калі хто адгукваўся, казала так, як Сіндзіі: 
«Палажыце трубку хоць на стол, толькі не адключай- 
цеся. Мне вельмі трэба каму-небудзь расказаць...» Мо- 
жа, прасіла і парады. У большасці з тых, што адгук- 


валіся, напэўна ж не было часу выслухоўваць, але былі: 


такія, як Сіндзія, якія таксама адчувалі сябе адзіно- 
кімі. Я ўявіў сабе пансіянат, дзе жыве Аляксандра 
Янаўна. Вядома, там чысціня і парадак, усё блішчыць 
і ззяе. Раз у месяц націраюць падлогу, раз у тыдзень 
жыхароў абслугоўваюць цырульнікі і манікюршы, там 
кормяць так, што хапае ўсім -- і сем'ям персанала, 
і свойскай жывёле абслугі. Там ёсць тэлевізары, па 
вечарах у кіназале дэманструюць фільмы, з канцэр- 
тамі выступаюць піянеры з навакольных школ... Але 
хіба гэта можа пазбавіць ад адзіноцтва? Я ўяўляю 
сабе Аляксандру Янаўну, як яна ідзе па калідоры -- 
асаністая, зусім сівая, але акуратна прычасаная, у бе- 
лай блузцы з жабо і ў цёмна-сіняй спадніцы. Пра 
што я спытаў бы ў яе? Не ведаю. Мне здаецца, што 
яна на мае пытанні адказала б што-небудзь такое: 
«Я працавала ў Сталінскім райкоме партыі!» Гэта і 
пагроза. і не. Гэта дэманстрацыя сілы... Калідор 
пансіяната падобны на калідор гасцініцы, крокі глушыць 
дывановая дарожка. Па абодва бакі калідора на дзвярах 
таблічкі -- як ва ўстановах. Лесвічная пляцоўка -- пра- 
сторны хол з тэлефонам на століку, каля яго зручныя 
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крэслы. Адзінага, чаго жыхарам не ўдалося дамагчы- 
ся,- правесці тэлефон у кожны нумар. Можа, Аляк- 
сандра Янаўна праходзіла міма століка, калі зазваніў 
тэлефон. 

-- З якога пакою паклікаць? -- спытала яна, падняў- 
шы трубку. 

-- Мяне завуць Эма Кірко! 
Я вам «раскажу... 

Не ўпэўнены, што было якраз так. І не думаю, што 
Аляксандра Янаўна вінаватая ў забойстве. Але ў тым, 
што з Эмай Кірко яна размаўляла, што ў яе ёсць 
інфармацыя, якая можа мне прыдацца, у гэтым я ўпэў- 
нены. Аляксандра Янаўна сцвярджае, што нічога не 
ведае пра Эму. Мо і праўда, але. хутчэй за ўсё гэта 
першая рэакцыя на нечаканае і непрыемнае пытанне. 
Калі яны перазвоньваліся і размаўлялі, і яна ведае, 
хто такая Эма Кірко, то будзе ўсяляк адмаўляць лю- 
быя, у тым ліку і тэлефонныя кантакты з ёю. Але 
ўзнікае другое пытанне -- адкуль ёй вядома, што Эма 
не сцвярджае адваротнае? Ці ведае яна, што Эма ўжо 
нічога не можа нам расказаць? 

На першым паверсе пансіяната сядзіць дзяжурная. 
Утупілася ў газету. З кіназалы далятаюць асобныя 
стрэлы, затым уроссып - кулямётная чарга, стукат 
капытоў і бадзёрае «ўра!». 

--. Мне трэба пабачыць Аляксандру Янаўну. 

-- Яе няма. 

-- Як няма? Удзень яшчэ была. 

-- Удзень была, а зараз няма. Перасялілася ў іншы 
інтэрнат -- у Юрмале. 

-- Гэтак раптоўна? 

-- Чаму раптоўна? Яна чакала некалькі і месяцаў, па- 
куль там не вызваліўся пакой. Лічыць, што там павет- 
ра чысцейшае. Але хутчэй не па гэтай прычыне, проста 
абрыдла жыць на адным месцы. Пакуль там з усімі 
перазнаёміцца, нагаворыцца -- будзе цікава. Спачат- 
ку пра сябе раскажа, потым іншыя -- таксама пра 
сябе... Частку рэчаў яна перавезла яшчэ ўчора, астат- 
няе -- сёння, гадзіну ці дзве назад... 

-- На чым яна ўчора паехала? На таксі? А якой 
гадзіне? . 7“ 

-- Таксі мы заказалі яшчэ ўдзень і на . палову ВОсЬ- 
май, каб атрымалася пасля вячэры. 

-- Я хацеў бы агледзець яе пакой. 

-- Ну што вы! Нельга, там пасяліўся ўжо іншы ча- 
лавек. . 


Мне трэба парада. 


-- Вы не змаглі б мне выклікаць таксі? 

--. Вам давядзецца доўга чакаць. Лепш ідзіце пешшу 
да шашы, там машын колькі хочаце -- на любы густ. 

Я развітваюся. 

Уяўленне падвяло мяне. Аляксандра Янаўна -- жан- 
чына буйная, шырокай касці, але блузка на ёй белая, з 


жабо і цёмна-сіняя спадніца. Пад каўнерыкам брошка: 


-- штосьці падобнае на сакту. І хоць ведаю, што не 
ўбачу на блузцы -- такіх у яе, мабыць, з паўтузіна - 











дробных рыжых плямачак, якія знаходзяць на адзен- 
ні ў злачынца, які закалоў ахвяру ў шыю (кроў у 
такіх выпадках б'е фантанам), усё ж прыглядваюся. 

Яна прабачаецца, што ў пакоі вэрхал, кажа, што 
яшчэ не распакоўвала чамаданы. У памяшканні нейкі 
сталы казённы пах. Усё зменіцца, калі на сценах 
з'явяцца фотаздымкі ці малюнкі, а на століку -- карун- 
кавая сурвэтка і вазачка з кветкамі. 

ц Прабачце, ваш твар мне здаецца знаёмым, але не 
прыпомню, дзе і пры якіх абставінах мы сустракаліся... 


-- Калі ласка, аддайце здымкі перапыняю я 
Аляксандру Янаўну. Думаю, што якраз так і трэба 
дзейнічаць. Я даўно заўважыў, што надзеленыя ўладаю 
функцыянеры, калі трапляюць да следчага, робяцца 
зусім безабароннымі. Яны прывыклі самі нападаць, і 
немалых поспехаў у гэтым дасягнулі. Выказаць заўва- 
гу, указаць, вынесці вымову, строга адчахвосціць, 
- упісаць вымову ва ўліковую картку і, нарэшце,-- самае 
сур'ёзнае спагнанне -- выключыць з радоў камуні- 
стычнай партыі -- усё гэта з іх арсенала. Людзям, 
якія мелі вялікую ўладу і неабмежаваныя прывілеі, та- 
кая кара была раўназначная смяротнаму прыгавору. 
А вось абарончых прыёмаў у арсенале функцыянераў 
не было. У кабінеце следчага функцыянер мог апы- 
нуцца толькі ў тым выпадку, калі ўжо быў выключаны 
з партыі. Такое здаралася вельмі рэдка і ў тых вы- 
падках, калі яны кралі рэгулярна і памногу. Але калі 
ўжо хто быў выключаны, то ён лічыў сябе загінуў- 
шым і, як святару пры апошнім зняцці грахоў, рас- 
казваў следчаму ўсё. 


-- Хачу збавіць вас ад непрыемных хвілін... - пра- 
цягваю я, а сам сабе адзначаю, што мае словы былі 
Аляксандры Янаўне чымсьці накшталт электрашоку.-- 
Я прыехаў да вас, каб задаць вам некалькі пытан-- 
няў, на якія, праўда, мне ўжо вядомы адказ. Я сустрэў- 
ся з шафёрам таксі, які вазіў вас учора на Вазня- 
сенскую вуліцу, а потым чакаў каля дзвярэй дома, дзе 
жыве Эма Кірко. Потым павёз далей. У мяне ёсць пад- 
ставы думаць, што фотаздымкі знаходзяцца тут, у 


гэтым пакоі, і таму маю дазвол зрабіць тут во- 
быск... 

- Яна спрабавала забіць мяне.. 
Янаўны наварочваюцца слёзы. 

Яна пачынае паспешліва, блытаючыся, расказваць, 
і пасля кожнай фразы дадаваць: «Вы не зможаце гэтага 
зразумець!» 

Яна заўсёды хацела быць правільнаю і прынцыпо- 
ваю. Яна заўсёды рабіла ў адпаведнасці з указання- 
мі, што і патрабавалася ад падлеглых, такіх, як яна. 
Але галоўным чынам ёй падабалася, што можна загад- 
ваць іншым. У парткаме яна была маленькім чалаве- 
кам. А па-за парткамам Аляксандра Янаўна лічылася 
чалавекам з вялікімі паўнамоцтвамі, відным грамад- 
скім і палітычным работнікам. Так, ёй падабаліся не- 
каторыя мужчыны, але ні пра якія нават тайныя сувязі 
не магло быць нават ніякай гаворкі. Нават простае 
спатканне ці цнатлівы паход у кіно з якім-небудзь 
мужчынам маглі кінуць цень на яе бездакорную рэпу- 
тацыю. Калі пачаліся ўсе гэтыя свінствы ў фінскіх 
лазнях і паляўнічых доміках, яна яшчэ больш прынцы- 
пова ўключылася ў барацьбу за чысціню маральнага 
аблічча людзей. Тады больш, чым калі- небудзь, трэба 

ыў асабісты прыклад, бо і тут і там здараліся скан- 
далы, звязаныя з сексуальнаю распустаю партыйных 
кіраўнікоў, п'янкамі і разбазарваннем дзяржаўных сро- 
дкаў. Акрамя таго, яна ўжо ўступіла ў той узрост, 
калі нават афіцыйны шлюб мог зрабіць яе пасме- 
шышчам у вачах грамадскасці. Яна не толькі зміры- 
лася, але нават і ганарылася тым, што дзеля справы 
магла ахвяраваць сваім асабістым жыццём, бо асабістае 


жыццё не магло даць нічога даўгавечнага, З гонарам 
пайшла яна на пенсію, перабралася ў пансіянат і тым 
пазбавіла сябе нават ад простых хатніх клопатаў -- 
яны ёй былі чужыя, таму што для дома ў яе заўсёды 
не хапала часу. Цяпер нарэшце яна магла прысвя- 
ціць сябе сістэматычнаму вывучэнню прац класікаў 
марксізму. 


-- І тут з'явілася гэтая брудная шлюндра Эма Кір- 
. Яна, вядома, не адразу прызналася, што яна за 

сацыяльны элемент.. - Спачатку я ўявіла яе жанчынаю, 
якая заблыталася ў “сваіх эратычных фантазіях і ўспа- 
мінах. І мне зусім не цяжка было выкрываць яе бал- 
батню. Я гутарыла з ёю гадзінамі, часам па цэлых днях. 
Але як толькі я, абапіраючыся на аўтарытэтныя выва- 
ды, чарговы раз даказвала ёй бессэнсоўнасць успамі- 
наў, пра яе пустое жыццё, Эма зноў вярталася да 
якой- небудзь гісторыі пра Раланда, Яніка ці Іларыё- 
на, які цалаваў ёй жывот, спіну, грудзі ці, прабачайце, 
ногі. Ну, напрыклад, такое што-небудзь: «Ён быў вель- 
мі зграбны, стройны, адзенне на ім сядзела, як на яго 
шытае --. нідзе ні зморшчынкі. Губы ў яго былі вузкія 
і цвёрдыя, а карыя вочы пяшчотна блішчэлі... Яны 
былі такія. глыбокія, што я проста не вытрымлівала. 
Яго. лічылі за абсалютна бясстраснага, ледакроўнага 
і магутнага начальніка, але на самой справе ён быў 
палахлівы, як заяц. Іменна з-за палахлівасці ён ка- 
рыстаўся прэзерватывамі і патрабаваў ад мяне такое 
чысціні, нібы ў тую ж хвіліну збіраўся праходзіць 
медыцынскую камісію. Кашулі ён мяняў па два разы на 
дзень. Раніцаю прыходзіў у адной, а з абеду вяртаўся 
(абедаць ён ездзіў дадому) ужо ў іншай. Гальштук 
таксама мяняў ... 

Увогуле такія не ў маім гусце. Я нават не думала пра 
тое, каб яго спакусіць, але так атрымалася. У складзе 
пасля рабаты трэба было крыху прыбраць. Лета было ў 
разгары, і ў мяне пад халацікам не было нічога, акрамя 
ружовых трусікаў. У дзверы пастукалі. Я адчыніла. 
Ён. Кажа, нешта забыў. Я без усялякага намеру проста 
так павярнулася да яго бокам, каб ён убачыў і ацаніў, 
якія ў мяне пукатыя, цвёрдыя цыцкі з буйнымі, як спелыя 
вішні, саскамі. А ён стаіць, як слуп, а потым адвёў по- 
зірк і пашыбаваў у сваю канторку. А ў ва мне 
ўжо разгарэўся азарт. Я моцна ляснула дзвярыма. 
Хай ведае, што зачынена. Потым расшпіліла ў халаціку 
два верхнія гузікі і чакаю... Ідзе. Я схілілася, быццам 
нешта шукаю ў скрынцы. Зараз мая цыцка бачылася 
яму ва ўсёй сваёй прыгажосці, а мой твар акрамя 
наіўнасці маладзенькай дзяўчынкі, нічога не паказваў. 
Ну, начальнік, калі ты мае чары і цяпер не заўважыш, 
то ты блакітненькі! 


-- у Аляксандры 


(Працяг будзе). 
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ПАЭТ- ПАСТУХ 


Я уявіў, што я -- пастух, 
Што мне рэдакцыя не трэба... 


Я уявіў: пасу кароў, 


І «ЛІМ», і «Полымя» -- далёка. 
Сагнаўшы з носа камароў, 
Чытаю верш свой «Візітоўка». 


Сабака вушы навастрыў, 


Нібы хацеў аб чымсь спытацца, 


А потым жудасна з авыў 


І раптам кінуўся кусацца. 


-- Да чаго ўжо Сідараў 
хлопец паганы! Куды ні за- 
явіцца усюды бяды наро- 
біць. То паб'е каго, то абра- 
мізіць, то нешта ўкрадзе. 

Што праўда, то праўда. 
Надоечы чула: Хведзькавага 
хлопца абязвечыў. І за што, 
каб папытаўся? 
аказваецца, яму не даў. Але 
ў таго і напраўду не было. 

Не надзіўлюся я: такі мала- 
ды, а столькі злосці ў сэрцы 
носіць. 

-- А мне дык дзіва няма. 
Ты 1 ўспомні: Сідары з пялё- 
нак яго ў чорным целе тры- 
малі. Дык во цяпер і прарва- 
ла! Я некалі Зінцы казала: 
дабром гэта не кончыцца. 
Двое грубых жорнаў добрай 
мукі не намелюць. 


ж ж ж 


--. Такі ўжо новы прадся- 


дацель хват: языком птушак 


доіць. Горы залатыя на саб- 
ранні абяцаў. І пенсію ён пры- 
бавіць, і старых, хто без ка- 
ровы, малаком абяспечыць, і 
немагучых бясплатна ў сана- 
торыю адправіць. Скуль ён 
толькі ўсё пабярэ, калі кал- 
хоз нанет разваліўся? 


Папяросу,: 


Алесь ПІСЬМЯНКОЎ. 


Ф. Ф. Ф, 
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Прыгажосці - 
жыць! 


Некалькі гадоў таму назад я 
ўпершыню пабываў у цэху падсоб- 
ных промыслаў у калгасе «Маяк» 
Браслаўскага раёна. Сабраліся тут 
выдатныя майстры-чырванадрэў- 
шчыкі, разьбяры па дрэве. І пра- 


дукцыю выпускалі добрую -- па- 
мастацку зробленую мэблю, суве- 
ніры. 


І вось зноў журналісцкія шля- 
хі-дарогі прывялі ў «Маяк». Раз- 
маўляем з брыгадзірам цэха 
Аляксандрам Курбанам. Даве- 
даўшыся пра незвычайны цэх, ён 
пераехаў сюды з Гомельшчыны. 
Спадзяваўся выкарыстаць свой 
талент рэзчыка. Але іншымі ака- 
заліся планы кіраўніцтва калгаса. 
У апошні час у цэху пачалі 
«кляпаць» звычайныя вокны і 
дзверы. Не ставячы пад сум- 
ненне патрэбнасць у гэтых вы- 
рабах, я заўважу, што выкары- 
стоўваць спецыялістаў высокага 
класа толькі на такіх работах про- 
ста грэшна. А што могуць зра- 


“біць здольныя рукі, я пераканаў- 


ся, калі пабываў 'у касцёле вёс- 
кі Ожа, дзе Аляксандр заканч- 
вае рабіць разны алтар. Слухаю- 
чы гутарку майстра і ксяндза 
К. Менкіна, я думаў, што паві- 
нен жа старшыня калгаса Р. І. 
Шукель зразумець, як выкары- 
стаць таленты. Калі ж праца па 
душы, то яна -- толькі на ра- 


дасць. “ 
Я. КАЗЮЛЯ (БЕЛТА). 
НА ЗДЫМКУ: Аляксандр Кур- 


бан робіць разны алтар касцёла 
ў вёсцы Ожа. 


Фота аўтара. 


«з о абое ба бе аза аба бе ба сь з ха а аб абе 


Пародыя 


тт ает 





Я драпака з той пашы даў, 


Прымчаўся злы ў СП на Фрунзе, 


А там Зуёнак запытаў, 


Чаму так дзіўна я саджуся. 


Пачырванеўшы, адказаў: 


«На пашы быў, дык бач прадзьмула,- 


І з крэсла трошачкі прыўстаў,-- 
Вось тут -- зараза! -- села скула». 


О. М. 


ДЫЯЛОГІ НА ВЯСКОВАЙ ЛАЎЦЫ 





нам выпала: на балючае 
вока ўсё парушша ляціць. 
ж ж ж 


-- Я ў гэтым годзе канпо- 
ты не ставіла. Пашэнціла -- 
ажно 800 рублёў узяла за яб- 
лыкі. Некія загатавіцелі пры- 
язджалі скупліваць., 

-- Во пахвалілася! Зімой 
бы яблычак той пасмактала, 
а з грошай -- які смак? 
За сённяшнія грошы не купіш 
1 галошы. 





-- Чаму цябе, Параска, на 
ўгошчынах у кума не было? 


Да 
ездзіла. 
Каб раней знала, што ў кума 
пай- 


Пасварыліся, ці што? 
-- Якое пасварыліся! 
сястры ў адведкі 


будзе, сама 
і дзяцей пабрала. 


ж ж ж 


гулянка 
шла 


-- Здэцца, каб цяпер на- 
шага брыгадзіра стрэла, жы- 





е, 
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НАРОДНАЯ ЛЯКАРНЯ 


ГЛОГ. У народзе лекавае ўжыванне маюць кветкі глогу (ра-: 
дзей плады, ды і то больш для харчавання). 

Напар з З сталовых лыжак кветак на З шклянкі кіпет- 
ню, па І шклянцы тры разы на дзень прымаюць пры сардэч- 
ных захворваннях, асабліва ў час прастуды ці пры моцных 
нервовых узрушаннях (даюць і дзецям у адпаведна памен- 
шаных дозах), пры галавакружэннях і «ўдары» (прыліў крыві 
да галавы пры так званым «замарочанні»), пры дыхавіцы, вы- 
кліканай сардэчнымі недамаганнямі, пры неўрозе сэрца, пры 
клімактэрыі, які пачынаецца. Настойка з глогу рыхтуецца. 
так: сок са свежых кветак глогу змешваецца з двайной коль- 
касцю 90 Ў, спірту і настойваецца 15 дзён. Прымаюць З 
разы на дзень па 40 кропель на І сталовую лыжку вады. 

Кветкі глогу можна змешваць з травой сардэчніку вала- 
сянога, сушаніцы і кветкамі рамонку аптэчнага ў прапорцыі 
(адпаведна) 44:41. Напар -- лыжка сумесі на 1 шклянку 
кіпетню. 

САРДЭЧНІК ВАЛАСЯНЫ. У народзе часцей карыстаюцца 
свежай раслінай, ужываючы адціснуты з яе сок. Высушаны 
сардэчнік ужываюць адпаведна ў павялічанай колькасці: 1 
сталовая лыжка з верхам дробна парэзанай расліны на І 
шклянку кіпетню ў выглядзе напару за 2 разы. Сок са свежай 
расліны прымаюць З разы на дзень па 30---40 кропель на І ста- 
ловую лыжку вады, за паўгадзіны да яды. 

Як сок са свежай расліны, так і напар з сушанай прыма- 
юць пры аслабленай дзейнасці сэрца, пры неўрозе сэрца, сла- 
бым пульсе, задышцы. 

Пры павышаным ціску крыві ён ужываецца ў сумесі роў- 
нымі часткамі з травой сушаніцы багнавай, кветкамі глогу 
І лісцем амялы па 40 г на І л кіпетню. 

У тых мясцовасцях, дзе валяр'ян не расце, народ замест 
яго ўжывае траву сардэчніку. 

На зіму сардэчнік нарыхтоўваюць, 
свежага соку з З часткамі спірту. 
дзень па 15--30 кропель на вадзе. 


змешваючы 2 часткі 
Прымаюць 3 разы на 
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Па гарызанталі: 5. Частнический. 8. Мойіцикий. 9. Науч- 
ный. 12. Заборы, і5. Шитьё. 16. Тряпка. 17. Золотая монета. 
20. Кругляш. 23. Утро. 24. Тяж 
25. Известь. 26. Вылушившийся орех. 27. Не-. 


18. Хлев. 
(в телеге). 
винность. 28. Прогарина. 

Па вертыкалі: І. 


19. Знакомые. 


ность. 18. Огурец. 21. Юбка. 22. Позор. 24. Охапка. 
Падрыхтавала Людміла ШНІП. 


Адказ на крыжаванку, 
змешчаную ў М 1 


Па вертыкалі: 1. Накасяк. 2. Вапняк. 3. Лганнё. 5. Сцяг. 
6. Анёл. 9. Запар. 10. Залік. 12. Узбярэжжа. 
Смурод. 20. Карнік. 24. Разлог. 25. Махляр. 

Па гарызанталі: 





Предельный. 2. Приход (церковное). 
3. Отношение. 4. Скорлупа. 6. Отечество. 7. Хуже. 10. Оле- 
нёнок. 11. Дворняга. 13. Ковёр. 14. Скамейка. 17. Разуверен- 


14. Енк. 18. 


2. Вакол. 4. Упускаў. 7. Сцёк. 8. Ёдны. 


вога месца на ім не пакіну- 


-- Ты ганьбу даеш, а мне -- Яно, канешне, так. Бы- ла б! Дадумаўся соткі мае 
дык ён спанравіўся. Талкова " лі рублі, ды ператварыліся ў адрэзаць ля рэчкі! Кажа, 
так гаварыў... вераб'і... што я ў пашу калхозную ўбі- 

-- А ты, бачу, і гаверыла. ж ж ж лася. Каб яму на галаве кол 


Не кожная курка нясецца, 
што сакоча. . Казалі бабы, што твой 
Адась паправіўся. Ужо і на 
вуліцу выходзіць, ля хаты 
тэпае. 

--” Жывы бо чалавек пра 


асінавы ўбілі, гіцлю гэтаму! ў. 
З месца мне не сысці, вы- ў 
сплюся я на яго скуры! І 





ж ж ж 
-- От, маўчы лепей, Феня! 


-- Гэны Чарнобыль, даль- Ведаю я цябе: І не вякнеш 


бог, не дасць сваёй смерцю 


бабіннійайнаана нанні 


й 


ыа заны а За 


нават. За вочы і мышанё ё 
памерці! Чула. па радзіву, жывое і думае. А што да гразіцца кату хвост адку- 
што зноў там пажар быў. «паправіўся», то я скажу, Па- сіць. ў 

-- А мая ты кумка, а мая луся, так: пляваў на грудзі, . ў 
ты, любка! Такая ўжо доля а цяпер -- на “бараду. Учула Любоў ЛАМЕКА. ЫШ 


а Ара аа аў" пар аа у аку 


і! Наш адрас: 220005, г. Мінск, 
вул. Румянцава, 13. 


. Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 
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Аўтары надрукаваных матэры ялаў адказваюць за дакладнасць фактаў І іншых звестак. 
неабавязкова можа адпавядаць меркаванню , рэдакцыі. 


Пункт гледжання аўтара 


Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


гакараачнасгашыннагыьрамааанкн лаку гава 


загадае ада р Мак Уся чы ада Янчы ае ага: ата аа аі” А гарыз: “ара 


Г1. Пуга. 13. Алей. 15. Запалка. 16. Убок. 17. Вока. 19. Зарука. 
21. Хмара. 22. Вушак. 23. Стромкі. 26. Крыжык. 27. Слоўны. 
28. Падман. 29. Вадкая. 30. Пагарда. 


ара ахаракта г'ўзесацанваяг аса арна а арна аран ната арыцсрву гадзе аа у 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 
Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 





МВПА імя Якуба Коласа. 


Мінская паліграфічная фабрыка 
Наклад", 7113 паасобнікі. Зак й 161; - 


«Чырвоная Зорка». 
індэкс. 244975. 














